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Ьа Ьа ba ba pa Pa pa pa
ban ban ban ban pao pao pao pao

bai bai bai bai pang pang pang pang
de de de de te te te te

fei fei fei fei men men men men

jiao jiao jiao jiao qian qian qian qian

huo huo huo huo suan suan suan suan

zhong zhong zhong zhong chong chong chong chong

10 lu lu їй

0.2

І. Розпізнавання звуків

1. Помітьте звук, який ви почули:

(1) А. P〇 B. bo [ ]

(2) А. de B. te [ ]
(3) А. 6 B. e [ ]

(4) А. bo B. de [ ]
(5) А. V B. уй [ ]
(6) А. li B. їй c ]
(7) А. уй B. wu [ ]
(8) А. mo B. mo [ ]

Прослухайте і повторіть:

п
а
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(9) А. па в. па

(10) А. Ьї в. Ьї

(11) А. ta в. ta

(12) А. Pi в. Р»

2. Запишіть ініціалі, які ви почули:

(о a (2) a (3) 6 (4)

(5) а (6) a (7) Ci (8)

(9) 6 (1〇) a (11) 1 (12)

(13) е (14) е (15) 6

3. Запишіть фіналі, які ви почули:

(1) m (2) m (3)n ⑷ n

(5)1 (6)1 (7)f (8)f

(9)t (1〇) t

4. Помітьте тони, які ви почули:

(1) ta (2) ta (3) ta (4) ta (5) da (6) da (7)

(9) уі (10) уі (П) bi (12) bi (13) wu (14) wu (15

(17) уи (18) yu (19) ma (20) ma (21) na (22) na

5. Прослухайте запис і напишіть звуки, які ви почули:

(8) da 

(16) di

(1)
(4)

(V)

(2)
(5)

(8)

⑶

(6)
(9)

II. Слухайте і повторюйте І
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da
сії
пй

da
di
пй

te  te  
ti tl 
їй їй

III. Слухайте і повторюйте IL J

Є гусак е ГОЛОДНИЙ
WU П’ЯТЬ WU туман

pa ПОВЗТИ p a боятися
b a батько b a вісім
da бити d a великий
ta ВІН ta пагода
ma вона ma кінь
na брати na то па которьій 、

bT порівнювати pi шкіра
mT рис nT ти
nu жінка Ю зелений
lu дорога bu ні

IV. Слухайте і повторюйте 1
yufu рибалка fuyu заможний

diyi перший diyu пекло tTyu фізкультура
d a  уй злива d a  yu велика риба
dayi пальто day! загальний зміст
yilCi всі без винятку yili сила волі Ііуі користь
ditu мапа tudi учень tudi земля
falO право fall сила закону
IT fd стригтися Ufa законодавство
pifG шкіра bTyu метафора

0.3
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. Розпізнавання звуків I

1. Помітьте звук, який ви почули:

⑴  А. дй в. кй



(2) A. gan В. деп [ ]

(3) A. kao В. kou [ ]

(4) A. dai В. dei [ ]

(5) A. tan в. tang [ ]

(6) A. long в. leng [ ]

当
(7) A. kao в. kao [ ]

(8) A. gan в. gan [ ]

代
(9) A. hao в. hao [ ]

(10) A. mang в. mang [ ]

中
(11) A. tai в. tai [ ]

(12) A. dong в. dong [ ]

文
2. Запишіть ініціалі, які ви почули:

(1) ai (2) ai ⑶ ao (4) ao

(5) en (6) en (7) ana (8) ang] 3. Запишіть фінаяі, які ви почуяи:
A
X (1) Ь P) b ⑶ D (4) p
H

(5) m (6) m (7) t (8) t

(9) t 0 〇) k (11) k (12) k

(13) k (14) k (15) h (16) h

(17) h (18) h

4. Помітьте тони, що ви почули:

⑴ дао (2) gao ⑶ gao ⑷ gao (5) kafei

(6) bangmang (7) gaokao (8) kanwu (9) laodong (10) tengtong

(11) nenggou (12) fennu (13) daode (14) paodan (15) dafeng

(16) tanlan (17) botao (18) hanleng

5. Прослухайте запис і напишіть звуки, що ви почули:

О) (2). (3)

(4) (5). (6)

(7) (8). (9)

6. Прослухайте і помітьте звуки з нейтральним тоном, що ви почули:

(1) gege (2) keyi (3) boli (4) dangan (5) yikao (6) yifu (7) houlong



II. Слухайте і півторюйте І
а і ei ao би
ап en ang eng

Ьаі bei ban bang

р ао pou pen peng

mdi mei fei fou
dan dang tou tong

nai neng lao long

gu ku hu

III. Слухайте і повторюйте 鼴
b a b a тато mama мама

nainai бабуся g e g e старший брат
meimei молодша сестра tam en ВОНИ

nT de твій doufu тоуфу

naodai голова

IV. Слухайте і повторюйте и
ai любити а і НИЗКИЙ

gan робити gan сухий gan ОСМІЛИТИСЯ

g〇u пес gou достатній gou канава
hen дуже hen ненавидіти
tang суп tang цукор

tang лежати tang палючий

fei літати fen ділити feng вітер
gai виправляти gei давати
kai відкривати hai ще

neng могти leng холодний

long дракон lang вовк

bai білий ban клас; робоча зміна



当

代

中

文

Іаі приходити Іап синій

пап чоловік man повний

man повільний mang зайнятий

hong червоний g a〇 високий

hei чорний

kan men сторожити kai men відкривати двері

heiban класна дошка hen bai дуже білий

laohu тигр laodong праця

gudai давнина kijhai море страждань

d e d a o отримувати d a o d e мораль

ta o p a o збігати b a o d a o відмітити прибут

Beimei Північна Америка meill красивий
bangm ang допомогати bendan Дурень
touteng головний біль menkou Двері
Hanyu китайська мова

0.4

[ .Розпізнавання звуків

1. Помітьте звуки, які почули:

(і) А. ]іа B. qia [ ]

⑵ А. jiong B. qiong [ ]

(3) А. gao B. jiao [ ]

⑷ А. kan B. quan [ ]

(5) А. hao B. xiao [ ]

(6) А. qiu B. qu [ ]

(V) А. j'U B. ju [ ]

(8) А. xian B. xuan [ ]

(9) А. qin B. qun [ ]

(1〇) А. jie B. jue [ ]

(11) А. jia B. jia [ ]



о
(12) А. xue B. xue [ ]

(13) А. jiang B. jiang [ ]

(14) А. xiao B. xiao C ]

2. Заповніть ініціалі, які ви почули:

(1) ie (2) ie (3) ian ⑷ ian

(5) fng (6 ) _Tng (7) ing (8) ia ina

(9) ue iao (10) ian ___ i6ng

3. Запишіть фіналі, які ви почули:

⑴ ь _ (2) p (3) d (4) n

(5) 1 (6 )  X (7) x_ (8) q

(9) j ( l〇) 1 j (ID b j П2) x d

(13) j j 04) j і (15) a x (16) a 1

4. Помітьте тони, які ви почули:

(l)jiqi (2) jiujing (3) jianbing (4) pinqiong (5) mingliang (6) lingdang

(7) qianmian (8) mianbao (9) qifen (10) xiawu

5. Прослухайте і запишіть звуки, які ви почули:

(1) (2) (3) (4)

(5) (6 ) (7) (8)

(9) (10) (11) (12)

(13) (14) (15) (16)

(17) (18)

М Р Н Н и и и р
2 3 J 7

і

jie die qie tie

хї xie xian xiang

Уй yue yuan

Ій jiCi qu qiu xu xiu

lan lian lang liang

mao miao pao piao

ХІП xing xiang xiong

/ Г = \

第
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课



уао поперек уао качати уао треба

you олія you мати you знову

jia дім jia фальшивий jia відпустка

xing зірка xTng прокидатися xing можна; рухатися

xiang думати; хотіти xiang у напрямку до xiang ароматний

У© теж У© ніч

yan дим yan сіль

qiao стучати qiao міст

xiao маленький xiao сміятися

xian хіап зпочатку xian солений

ting слухати ting зупинятися

nian рік nian читати вголос

nao мозок niao птаха

nan чоловік nian рік

niu корова nu жінка

qie різати que не вистачати

xie писати xue вивчати

qiu м’яч jiu вино

xiong ведмідь qiong бідний

yong використовувати yun хмара

IV. Слухайте і повторю йте наступні звуки, звертаю чи увагу на зм інення 3-го тону: ^

kouyu розмовна мова yonggan хоробрий

meinu красива жінка xiao niao маленька птаха

laojia рідне місто kaoya печена качка

dianxin закуска jiangjin премія； бонус

jiejue вирішати yuyan мова

baohu захищати falu закон

ке5аі милий kendlng впевнений

Сучасна китайська мова



youyong плавати youyong корисний

jiqi машина qiji чудо

xOyao потрібен xiyao західні ліки

jueding вирішити queding визначати
quedian недолік quantian весь день

xuexi вчитися xiGxi відпочивати

qinw en цілувати qTngwen Будьте ласкаві, скажіть,

jieyue економити

yuanliang прощати

xuanju вибори xiatian літо

jlntian сьогодні mingtian завтра
qiutidn осінь dongtian зима
qunian минулого року jinnian цього року

mingnian наступного року xinxian свіжий

Meiguo США Jianada Канада

丫 їпддиб Велика Британія Eluosi Росія
xun xu jian jin поступово просуватися вперед

long teng hu yue літаючі дракони і стрибаючі тигрі; описаних сильні потужні.
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. Розпізнавання звуків

1. Помітьте звук, який ви почули:

(і) А. ZI в. СІ [ ]

⑵ А. сй в. ZU [ ]
(3) А. ZI в. jT [ ]
(4) А. СІ в. qi [ ]
(5) А. zGn в. jun [ ]
(6) А. cuan в. quan [ ]
(7) А. can в. tan [ ]

(8) А. sao в. xiao c ]

(9) А. cao в. qiao [ ]



і П
当

代

中

文

(10) А. ZOU B. zuo [ ]
(11) А. gan B. guan [ ]

(12) А. ken B. kun [ ]

(13) А. kei B. киї [ ]
(14) А. cuo B. cuo [ ]
(15) А. wen B. wen [ ]
(16) А. zuT B. ZUI [ ]
(17) А. Cl B. Cl [ ]

2. Запишіть ініціалі, які ви почули:

(1) a (2) іа (3) an (4) ian

(5) ao (6) іао (7) і і (8) і Ї

(9)_____i _ 1 (1〇) ї '丨 (11) . ing і (12) ing 1

3. Запишіть фіналі, які ви почули:

0 )  k (2) k (3) k (4) k

⑶ k (6) h (7) h (8) h

(9) h ( і〇) g (11) g (12) d

(13) d (14) t (15) t _____ (16) g Z

(17) c c (18) z s (19) c g — (20) t — __k _____

(21) h 1

4. Помітьте тони, які ви почули:

(1) kuajiang (2) kuanguang (3) tuola (4) zuoye (5) jisuan (6) kuaisu

(7) nuanhuo (8) cuican (9) w eida (10) guojia (11) huida (12) w andan

5. Прослухайте і запишіть звуки, які ви почули:

(1) (2) (3) (4)

(5) (6) (7) (8)

(9)

II. Слухайте і повторюйте

w a wo wai wei w an w en

du dou duo tu tou tuo



gu gua guai guan guang

hu hua huai huan huang

z\ zG Cl cu SI su
za\ cai sai
zan zang zen

can cang cen

Zl ji ci qi si ХЇ

zan jian

І І р І І І Ї
ц т увагу

dun jun tun qun zu ju cu qu
xuan suan kuan quan zuan juan

cai відгадувати cai здібності cai страва
tuT нога tui товкати tu'i відходити; повертати

suan кислий suan підраховувати

zuT рот ZUI самий

san три san парасолька

gua диня; гарбуз gua вішати

dou всі duo багато

guai дивний kuai швидкий

zuo робити zou ходити; їздити

guo країна gou пес
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V. Слухайте і повторюйте наступні склади, звертаючи увагу на змінення 3-го тону: ^
4 х у 4 4  J

gudian класичний yufa граматика

w udao танець youhao дружній

liaojie розуміти yonggan хоробрий

уйуї плащ Beijing Пекін



当

代

中

文

yijmg вже

Deguo Німеччина Faguo Франція

hen nan дуже важкий

bTsai смаганння meili красивий

jian yan перевірка caod i газон

,
綠 .VI. Слухайте і повторюйте:• і

0.6

jidan яйце zTdan куля

jisuan рахувати zixuan вибирати самому

bi’zi ніс bTji записи

zljT сам ci’q'i фарфор siji

canguan відвідувати tanguan корумпований чиновник

qTzao вставати рано tTcao гімнастика

congming розумний

senlin ліс

водій

впізнавання звукі

1. Помітьте склад, який ви почули:

⑴ А. zhT B. chi’ [ ■]

(2) А. zhi B. Zl [ ]

(3) А. chi’ B. Cl c ]

(4) А. zhi B. ]• c ]

(5) А. chi B. q i [ ]

(6) А. shi B. XI [ ]

(7) А. ri B. re [ ]

(8) А. chuan B. quan [ ]

(9) А. shao B. xiao [ ]

(10) А. sha B. shan C. shang [ ]



(11) А.

(12) А

(13) А

(14) А

(15) А

chan
chi
piao
zhang
chong

chuan
che
piao
zhang
chong

chuang
chu
piao
zhang
chong

(16) A. chu В. chu C. chu [ ]
(17) A. ci В. с ї C. ci [ ]

2. Заповніть ініціалі, які ви почули:

(1) і (2) ї (3) і (4) і

⑶  і (6) f (7) і (8) T

(9) і (10) т би (11) йп uang (12) an do

(13) ana eng

3. Помітьте тони, які ви почули:

⑴  Shici (2) turan (3) ca ice (4) zaoyu (5) congrong (6) renming

(7) ruguo (8) shuxi (9) re ，ai (10) suanshu (11) chize (12) shishi

(13) zhunbei (14) shuiwen (15) chuli (16) shencha

4. Прослухайте і запишіть склади, які ви почули:

(1) (2) (3) (4)

(5) (6) _ (7) (8)

(9) (10)

第

〇

课

zhi chi shi

zha za jia

cha c a qia

chuan cuan quan

shao sao xiao

re r'l 11

qi ХЇ zi СЇ si



Книга

当

代

中

文

huar квітка niaor птаха

wanr грати zher тут

nar там nar Де

shQ книга shlj рахувати shu дерево

zhu жити, мешкати zhu порося

chuan одягати chuan човен

chuang ліжко chuang вікно

shu 丫 вода shui хто

chun весна chun дурний

shuo говорити shou отримувати

shan гора san три

zhao шукати zao рано

er два

V. Слухайте і повторю йте 1

zhidao знати chidao пізно qTdao

ruguo якщо luguo проходити мимо

shaoshu меншість xiaoshu маленьке дерево

qiche машина qiche їздити на велосипедах

shisi чотирнадцять sishi sishi сорок

rouruan м’який turan раптово

shamo пустеля shenme що

shangwu ранок xiawu день (після полудні)

shuTjiao пельмені shuijiao спати

rongy I легкий reny 1 самовільно

erzi син erduo вухо

cesuo туалет chusuo розташування

Zhongguo Китай

shi shi qiu shi бути реалістичним і практичним

МОЛИТИСЯ

, ) t "І'



геп shan геп hai 

qi zuT ba she 

shan qing shuT xiu 

kai yeche 

yao erduo 

pai mapi

набилося стільки, що яблуку ніде було впасти

всі говорять разом

зелені горби і чисті води

працювати до пізньої ночі

шептати на вухо

підлещуватися

V I. Слухайте и повторю йте

Bai wen bu ru yi jian.

Краще один раз побачити, ніж сто раз почути.

Shibai shi chenggong zhi mu.

Поразка - мати успіху.

Cun you suo chang, chT you suo duan.

В кожного є свої недиліки.

第

〇

课
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Di-у ї Ke Nfn Guixing

第 一 课 您 贵 姓

Урок 1. Як ваше прізвище?

І . П рочитайте слова і  речення:

mingzi ім’я mingji „зарубити собі на носі”; добре запам’ятати

guo країна gou пес

jiao звати diao падати

dou всі; обидва du отрута duo багато

bu hao

bu shuo Hanyu 

bu shiZhongguoren

Wo bu xing Wang. Wo bu jiao Wang Ying.

II . Слова і конструкції:

1. Вправи з заміщенням:

(1) А .你是哪国人 ? 

В .我是中国人。 WQkelan Meiguo

乌克兰 美国

ElUOSI Yingguo

俄罗斯 英国

(2) А .她是中国人吗 ? 

В .她是中国人。
WQkelan Meiguo

乌克兰 美国

ElUOSI Yingguo

俄罗斯 英国



(3) А .你是不是中国人 ? 

В .我不是中国人。

( 4 ) 您说乌克兰语还是说英语 ?

( 5 ) 我是 老 师 ，他也是 老 师 ，我们都是老师

WGkelan Meiguo

乌克兰 美国

ElUOSI 丫 їпддиб

俄罗斯 英国

Zhang Wang

姓 张 … … 姓王

Wang Shan Huang Shan

叫 王 山 …… 叫黄山

Wang 

姓王 

说汉语 

不是中国人

2. Заповніть пробіли в реченнях наступними словами:

是 说 姓 叫

⑴ 他 哪国人？

(2) 我 马。

(3) 他 什么名字？

(4 ) 她不 汉语。

也 都

( 5 )  我是乌克兰人，他 ____ 是乌克兰人，我们 _____是乌克兰人。

( 6 )  我不是中国人，他____ 不是中国人，_____不是中国人。

吗 呢

(7) А :您说乌克兰语 ____ ?

В : 我不说乌克兰语。您 ？



А:我也不说乌克兰语。

Перетворіть речення в заперечну форму:

( 1 )  他是汉语老师。

( 2 )  他说乌克兰语。

(3)  他们都是乌克兰人。

Організуйте ряди слів у правильні речення:

( 1 )  我 乌 克 兰 人 是

( 2 )  她 乌 克 兰 人 是 也

( 3 )  他 乌 克 兰 人 是 不

(4) 你 叫 名 字 什 么

Перетворіть речення на питання із часткою 吗 т а  та X 不 bu X:
( 1 )  他是我同学。

( 2 )  他说汉语。

(3) 他是张老师。

6. Перекладіть речення на китайську мову:

(1) Я розмовляю тільки китайською.

(2) Як твоє ім’я?

(3) Ти китаєць?

(4) Ти розмовляєшь російською чи українською?

(5) Ван-не моє прізвище, Моє прізвище -  Чжан.

III . Аудіювання:

1. Як прізвище того, хто говорить?

2. Чи він розмовляє українською?

3. З яких вони країн?



4. Яку помилку зробив хлопчик?

5. Дівчина -  українка чи китаянка?

6. Скільки осіб розмовляло? Як їх звати?

IV. Розмовна практика: ’
*  ̂ ^ V  ̂  ̂h. ' ' 1 ЛЛіЛі1 Л'̂ глі і -!'"* -• л і''

1. Запитайте свого однокласника і відповідять на наступні питання:
Як твоє ім’я?

Хто ви за національністю 

Ти р о зм о в л я є ш  к и т а й с ь к о ю ?

2. А представте собі : ваше ім’я, національність (громадянство), чи ви розмовляєте 
китайською, імя вашого викладача і тощо

3. Представте одного з ваших однокласників.

V. П рочтіть текст і відповідіть на питання:

白小红，女 ，中国人，说 汉 语 ，也说乌克兰语。

王 英 ，女 ，华裔乌克兰人，说 乌 克兰语，也说一点儿汉语。 

维 恰 ，男 ，乌克兰人，只说乌克兰语。

萨沙，男 ，俄 罗 斯 人 ，说 乌 克兰语，也说俄语。

张老师，男，汉语老师。

Скільки осіб брало участь в діалозі? З яких вони країн?

Хто з них розмовляє китайською, хто російською, хто українською?

. Заповніть таблицю використовуючи ієрогліфи:

姓名

xingming прізвище та ім’я

性别

xlngbie стать

国籍

guoji громадянство



(імен.) WGkelan Україна

(імен.) huayi китаєць, який має громадянство іншої країни

у і dianr трохи

(прикм.) nan чоловічий

(прикм.) nu жіночий

ві

兰
 

儿 

克裔占

？ 

乌

华「

男女

до

当

代
中
文
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Di-er Ke Renshi NT H enG aoxlng

第 二 课 认 识 你 很 高 兴

Урок 2. Радий з тобою познайомитися

І. П рочитайте слова:

1. Прочитайте слова і фрази вголос.

renshi знати piaoliang гарний

pengyou Друг х 丫 huan подобатися

shenme що mi’ngzi ім’я

laoshi викладач putong звичайний

na guo яка країна Deguo Німеччина

qTng zuo сідайте, будь ласка

qing  jin заходьте, будь ласка

II. Слова і конструкції:

1. Вправи з заміщенням:

(1)这是我的女朋友。
男朋友 好朋友

老朋友 老同学

汉语老师

(2) А:你在哪儿学习？

В:我在基辅国立科技大学学习。

Jifu Yuyan DaXue Haerkefu Guoli Daxue
基辅语言大学 哈尔科夫国立 大学

A o d esa  Yinyue Xueyuan Mosike Cuojl Cuanxi Xueyuan

教 德 萨 音 乐 学 院 莫斯科国际 关 系 学 院



(3) А:我 可 （以）不可以给你打电话? 

В:可以。
发电子邮件 

写信

当

代

中

文

(4) A:东方学院怎么样？

B:东方学院很大，也很好。

(5) А: іШ \

В:好。谢谢!

2. Заповніть пробіли у реченнях наступними словами:

打 发 喝 喜 欢 认 识 工 作

(1) 我可以给你____电话吗？

(2) 我可以给你____电子邮件吗？

(3) 很高兴____你！

(4) 你在哪儿____?

(5) 请 一 茶。

很大，也很漂亮 

不大，也不漂党

喝茶

3. Організуйте ряди слів у правильні речення:

(1) 我 进出口公司 在 工作

(2) 他 我们 老师 的 是

(3) 我 东亚学系 学 生 的 是

(4) 我 打电话 可以 吗 给 你

4. Закінчіть речення, використовуючи конструкцію”艮 + прикм.”.

(1) 认识你我__________ 。

(2) 我的大学__________ 。

(3) 他的女朋友__________〇

(4) 我的工作_______ _ 。



5. (1) Прочитайте швидко телефонні номери:

5674932 2478321 9069543

24379067 21041796

(2) Запишіть телефонні номери, які ви почули:

6. Перекладіть речення на китайську мову:

(1) Радий з тобою познайомитися!

(2) Заходьте, будь ласка!

(3) Я навчаюсь на факультеті сходознавства Київського університета.

(4) Його дівчина красива.

(5) їх університет великий і красивий.

1. Він віддає перевагу телефону чи електронній пошті?

2. Він правильно почув (номер)?

3. Пан Чжан є на місці?

4. Цей чоловік -  викладач або студент?

5. Що вдає з себе його університет?

6. Чи всім студентам подобається їх викладач китайської мови??

7. Вони обидва зараз знаходяться в одному місті?

IV. Розмовна практика' .

1. Запитайте і відповідіть:

Обміняйтеся телефонними номерами.



3. Відгадайте, що каже господарка:

北京大学中文糸 

江 冷 教 授

地址：北京白马大街134号 405室 

电话：54647086(0) 51887976(H)

传真 ： 54641890 电子邮件：jiangli@hotmail.com

Хто такий Jiang Li? Де він працює? Де він мешкає?
Який в нього номер телефону і факсу?

mailto:jiangli@hotmail.com


VL Напишіть коротку розповідь про вашунівераігет за допі
在::й'ї

помогоюн；іаступних

我 在……学习

好 大 漂亮 喜欢

Додаткові слова:

基辅 (імен.) Jifu Київ

哈尔科夫 (імен.) HderkefG Харків

敖德萨 (імен.) Aodesa Одеса

莫斯科 (імен.) Mosike Москва

伦敦 (імен.) LundOn Лондон

写 (дієсл.) xie писати

信 (імен.) xin лист

名片 (імен.) mingpian візитна картка

北京 (імен.) Beijing Пекін

教授 (імен.) jiaoshou професор

地址 (імен.) dizhT адреса

街 (імен.) jie вулиця

号 (рах. сл.) hao номер

室 (імен.) shi кімната

传真 (імен.) chuanzhen факс

第

课

H
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文

Di-san Ke NT Jid 丫би JT Кби Ren

第 三 课 你 家 有 几 口 人

Урок 3. Скільки осіб в твоїй сім'ї

І. П рочитайте наступні ф рази вголос:
______________________________________________________ ______________ __________________________________________

shiyi одинадцять у ibai CTO

у I qian тисяча уі wan десять тисяч

уі де геп людина уі SUI один рік (вік)

уі kou геп особа (у сім’ї) у і jia геп вся сім’я

baba тато mama мама

haizi дитина (діти) ta ita i жінка

duoshao скільки d lfang місце

qu йти qiu благати

shao декілька; небагато xiao маленький

ш в ш
т т  • 肇 》»11. Слова і конструкції

1. Вправи з заміщенням:

(1) А :你 家 有 几 口 人 ？ 

В:我 家 有 四 口 人 。

(2) А :你们学校有多少学生？

В:我们学校大概有三万个学生。

(3) А:他多大？

В:他两岁。



(4) А:你为什么想学习汉语？

В:因为我有很多中国朋友。

2. Заповніть пробіли наступними словами:

个 口 岁

(1) 你有几____中国朋友？

(2)  我家有三____人。

(3) 我二十____。

几 多 少

(4)  你们有____个汉语老师？

(5) 乌克兰有____人？

两 二

(6)  我们班有____个汉语老师。

(7) 我们大学有十___ 个汉语老师。

3. Організуйте ряди слів у правильні речення:

⑴ 你 家 口 人 几 有

(2)你 个 几 中国 朋友 有

(3)你们 学校 学生 多少 有

(4)想 我 工作 中国 去

(5)老板 让 去 中国 我 工作

4. (1) Прочитайте наступні номери:

94 8597 66 1185 997 6100 960 0000

65 0087 106 8583 154 0681 13 0000 0000

我喜欢汉语 

我爷爷、奶奶在中国 

我们在中国有一^个公司 

我想去中国工作 

老板让我去中国工作

，丨丨_ " ,,丨-----------



当

代

中

文

5. Перекладіть речення на китайську мову:

(1) В нього є два китайських друга.

(2) В нього є багато китайських друзів.

(3) В нього не має китайських друзів.

(4) В нашому університеті не має викладачем китайської.

(5) В нашому інституті багато китайських студентів.

(6) В вашому інституті є студенти, які вивчають китайську мову?

1. Його жінка теж тут?

2. Він більш любить синове чи дочок?

3. Що він про неї думає?

4. Скільки років приблизно цьому чоловіку?

5. Яке населення в Шанхаї?

6. Чому він бажає вивчати китайську?

7. Чи його компанія направить його на працю до Китаю?

IV . Розмовна практика:* *

1. Запитайте і відповідіть:

Скільки людей навчається в нашому інституті?



Скільки осіб в твоїй сім’ї?

Чому ти вивчаєш китайську?

2. Розповідіть про свою сім’ю або інститут.

我们学校有两万多个学生，有一百多个人学习汉语。我 们 学 校 很 大 ，也 

沒漂亮。我非常喜欢我们学校。

我们的汉语老师是女的，姓 王 。王老师是上海人，她先生也是我们学校 

约老师，是语文系教授。他们有两个孩子。小孩子十一岁，上 小 学 ；大孩子 

二九岁，上 大 学 ，是我的同学。 王老师和她先生的普通话都很好。但 是 ，他 

•’：：的孩子汉语很不好。

Скільки студентів навчається в університеті?

Скільки студентів вивчають китайську мову?

Скільки осіб в сім5! професора Wang?

Як (на яком рівні) їх китайська мова?

VI. Напиш іть коротку розповідь про свою  сім’ю або інститут, користую чись  
конструкціям и:我家有 ...... а б о 我们学校有 .



Додаткові слова:
爷爷  (імен.) уеуе Дідусь

奶奶 (імен.) паіпаі бабуся

多 (частка) duo більш е

非常 (присл.) feichang дуж е

教授 (імен.) jiaoshou п роф есор

先生 (імен.) xiansheng пан; м уж



D'i-s'i Ke Zhe Zhang Ditu Shi Wukelanwen de

第 四 课 这 张 地 图 是 乌 克 兰 文 的

Урок 4. Ця карта -  на українській мові

zher тут nar там

nar Де wanr грати

cidian словник citie магніт

shui хто shu 丫 вода

zhidao знати zhTdao вести; керувати

qTngwen Скажіть, будь ласка qinwen цілувати

youyong корисний youyong плавати

shangke відвідати заняття changge співати пісні

II. Слова і конструкції:

1. Вправи з заміщенням:

(1) А : 我 盘 一 下 ，行吗？

В : 行 。

( 2 )  这两张地图都是乌克兰文的。

( 3 ) 哪本词典是老师的 ?

用 借



(4)这本词典非常赶。
大 有 用

^ jtTL —5—

漂党

当

代

中

文

Заповніть пробіли у реченнях наступними словами:

问 用 玩 儿 知 道

(1) 我想去北京______。

(2) 他在哪个教室上课，你______吗？

(3) 请_____ ，这是您的词典吗？

(4) 我可不可以______一下您的词典？

本 张 个 支 下

(5) 让我看一____ _你的中国地图，可以吗?

(6)  这______词典很有用。

(7) 那______本子是谁的？

(8) 我有两______乌克兰地图。

(9) 这______书很有意思。

(10) 请给我一_____ 笔，好吗？

3. Закінчить речення:

那个地方__________ ，___________。（大 漂 亮 ）

他乌克兰语__________ ，英语___________〇 (好 ）

他们学校老师__________ ，学生___________。（少 多 ）

4. Перекладіть наступні речення на китайську мову:

(1) Мені подобається оце, і не подобається ото.

(2) Ця карта Китаю - дуже корисна речі.

(3) Цей словник дуже гарний.

(4) Можна покористуватися твоїм словником?



(5) Чиї ці два словники?

III . Лудіювання:

1. Що в нього є?

2. О чей це словник?

3. Чому цьому чоловіку потрібна катра Китаю?

4. Що ця жінка думає про книгу?

5. Чи позичає жінка словник чоловікові?

На яку карту дивився чоловік?

Чому цей хлопчик вважає китайську мову корисною?

- 5 опитайте і відповідять:

г :ебе є карта Китаю? Ця карта на німецькій чи на китайській мові?

三了 є словник? Що це за словник? Чи він корисний?

二 зїгч мапу або словник в одного з твоїх однокласників.

. П рочитайте текст і відповідіть на запитання:

士国在东半球，乌克兰也在东半球。乌克兰很大，中国也很大。中国人 

二5 多，乌克兰人口不多。中国人说汉语，乌克兰人说乌克兰语和俄语。中 

X 人学习英语或者乌克兰语，乌克兰人学习汉语。中国人说英语很好学，乌 

і 兰人说汉语不好学。

В чому різниця між Україною і Китаєм?

к(ф〇тку розповідь про малу або сдовшпс,

коротку розповідь про мапу або словник, користуючись конструкцією 我有 

(слова для довідки:这 好 大 有 用 漂 亮 ）

Сучасна китайська мова 33



Книга

当

代

中

文

Додаткові слова:

东半球 (імен.)

西半球 (імен.)

或者 (спол)

人口 (імен.)

好学 (прикм.)

dongbanqiu східна півкуля

xibanqiu західна півкуля

huozhe або

гепкби населення

h5o xue легкий у вивчанні



Dl-wu Ke Neng bu Neng Shi yi Shi

第 五 课 能 不 能 试 一 试

Урок 5. Можна приміряти?

买 тй і купувати 卖 mai продавати

千 qian тисяча 钱 qian гроші

吃 chi їсти 迟 chi пізно

最 ZUI най 嘴 ZUI рот

菜 cai страва 猜 cai відгадувати

要 yao хотіти 腰 yao поперек; нирки

会 hui вміти 灰 hui попіл 回 hui повертатися

睡 觉 shuijiao йти спати 水 饺 shuTji6o пельмені

房 间 fangjian кімната 饭 店 fandian ресторан

这 ^牛 白 利 多 少 钱 Zhe jian bai chenshan duoshao qian?

这 条 也 太 大 。 Zhe tiao ye tdi da.

你 要 酸 辣 汤 ？  NT yao suanlatang?

对 ， 我 要 ' 酸 辣 ^为 。 Du'i, w6 yd。 su6nld3t6ng.

第

五

课

П . Слова і конструкції

1. Вправи з заміщенням:

(1) А : 你 会 说 汉 语 吗 ？
В:我 会 说 一 点 儿 汉 语 。 说 …… 乌 克 兰 语 写 …… 汉 字



⑵ А:这件白衬衫多少钱? 

В: 一百五十块。

当

代

中

文

(3) A:能不能试一试?

B:当然可以。

(4) 那是他们饭店最好吃的菜。

(5)这个菜签辣。

2. Заповніть пробіли у реченнях наступними словами:

和 也 还

⑴我要买衬衫______裤子。

(2) 我想买一件衬衫，他_____ 想买一件衬衫。

(3) 我想买一件衬衫，______想买一条裤子。

那条裤子 

这件衣服 

那本书

看一看 问一问 

用一用休息休息

贵

便宜

不 不太

比较 非常

3. Заповніть пробіли прикметниками:

(1) 这个饭店的菜非常______。

(2) 这条裤子很______。

(3) 两百块？太______了！

(4)  这是一本非常______的书。

(5) 我不喜欢这件白衬衫，我喜欢那件______衬衫

(6) 我喜欢吃______的，不喜欢吃______ 的。

4. Перекладіть речення на китайську мову:

(1) Я трохи розмовляю китайською.

(2) Можна мені примірити?



(3) Цього ви бажаєте, пане?

(4) Ця страва досить смачна.

15) Я люблю купувати речі в маленьких магазинах.

і 6) Там є дуже великий магазин.

IIL  Аудіювання:
Шк

: . Він добре знати китайську мову?

二. Скільки коштує ця сорочка1?

3. Чого він хоче?

4. Де вони?

5. Чому у цьому ресторані такі коштовні страви?

6. До яких місць вони люблять ходити за покупками? Чому? 

Як вони відчувають, смачна страва?

З ж йдете до магазину, щоб придбати куртку(waiyi). Запитайте ціну та вибіріть куртку потрібного вам 
%: іьору і розміру. Продавець також може щось запропонувати



2. Прочитайте меню [caidan] і замовте страви [diancai]. Офіціантка може запропонувати якісь страви

当

代

中

文

鱼香肉丝 

麻 辣 ■腐 

烤 

鸭

青椒

炒

青菜

番恭

鸡蛋

面

yuxiangrousi мілко рублена свинина у гарячому соусі

mdiadoufu гострий та в^яжучий соєвий сир (доуфу)

kao пекти

уб

qingjiao

chfio

qingcdi

fanqie

jid6n

midn

утка

зелений перець

смажений

зелені овочі

томат

яйця

локшина

П рочитайте текст і відповідіть на запитання:

有很多不同的中国菜。广东菜和四川菜不一样，上海菜和山东菜不一样， 

中国的中国菜和乌克兰的中国菜也不太一样。不同的地方有不同的菜，不同 

的人喜欢不同的味道。有的人喜欢吃甜的，有的人喜欢吃咸的，有的人喜欢 

吃酸的，有的人喜欢吃辣的。在中国，有很多人喜欢吃辣的。有人说：四川 

人不怕辣，湖南人辣不怕，江西人怕不辣。你想想：谁最喜欢吃辣的？



грави

5

Чи одинакові страви, що їдять люди в різних частинах Китаю?

Люди яких регіонів люблять гострі страви?

; 一 样 ， 

，不同 

人喜欢 

:四川

( слова для довідки: 菜 菜 的 名 字 知 道 会 菜 单 因 为 认 识 好 吃  

喜 欢 酸 辣 甜 ）

二 одаткові слова:

写 (ДІЄСЛ.) хіе писати

休息 (ДІЄСЛ.) хійхі відпочивати

不同 (прикм.) butong різний; неоднакові

一样 (прикм.) yiyang однаковий

味道 (імен.) weidao смак

广东 (імен.) Guangdong пров. Ґуандун

四川 (імен.) Sichuan пров. Сичуань

上海 (імен.) Shanghai Шанхай

山东 (імен.) Shandong пров. Шандун

有的 (займ.) youde деякі

咸 (прикм.) xian солений

怕 (ДІЄСЛ.) pa боятися

湖南 (імен.) Hunan пров. Хунань

江西 (імен.) Jiangxi пров. Цзянси

菜单 (імен.) caidan меню



.擊麵議纖_ : ，.
І. П рочитайте слова і фрази: 1

上午 shangwu ранок

休息 хїйхі відпочивати

打算 dasuan план

接 jie зустрічати

一半 уіЬйп половина

我想去打球。 W6 ХІ6。
我要去看一个朋友。 W6 у Єю

明天晚上我有一^个约会。Mfngti6n

1. Вправи з заміщенням:

(1) А:今天星期几? 

В:今天星期一。

(2) А:现在几点? 

В:现在八点。

xiawu

xuexi

dasuan

jian

yiban

yuehui.

день (після полудня)

вчити

часник

бачити

звичайний

Книга

Dl-liu Ке Mingtian Dasuan GanShenme

第 六 课 明 天 打 算 干 什 么

Урок 6. Що ти робиш завтра?
当

代

中

文

星期二 星期三 星期四

星期五 星期六 星期天

九点三刻十点半 

十一点二十分

午

习

蒜
 

般 

下
学
七
见
一

vaql

буgn

pe
、e
g

an

、e9>yol
an



(3) А:明天晚上你打算干什么？ 

В:我明天晚上有一个约会。
要去看一个朋友 

要做功课 
要去打工 

在家里休息

(4) А:我想请你一起去喝咖啡。 

В:好的，谢谢！

喝茶喝啤酒  

看电影

іудня) (5) А:明天下午两点半我在咖р非馆等你。

В:好，明天见！
学 校 家 里  

公园门口

二. Організуйте ряди слів у правильні речення:

і (1)有空儿 你 下 午 吗

(2) 我 去 看 你 晚上 明天

(3) 休息 我 明天 家里 在

(4) 我们 见面 晚上九点 咖11 非馆 在

(5) 我 他 去  打球 想 请

^  3. Заповніть пробіли у реченнях наступними словами:

---- ̂ 打 喝 做 看 休 息

(1)你喜欢______什么球？

一  （2)今天星期天，他在家里______ ^

(3)我不喜欢______电视。

— 1 (4)今天晚上我要______ 很多功课。

(5)要不要______咖啡？

第

八

课

H



Книга
........

4. Котра зараз година?

当

代

中

文

5. Перекладіть речення на китайську мову:

(1) Що ті збираєшся робити завтра вранці?

(2) Я сьогодні дуже зайнятий.

(3) Я буду чекати на тебе завтра о 2:30 після полудня.

(4) Він запросив мене повечеряти з ним сьогодні ввечері.

1. Котра зараз година?

2. Що він буде робити сьогодні ввечері?

3. Що цей чоловік має на увазі?

4. Що він буде робити завтра?

5. Чи прийняла дівчина його запрошення?

6. Де і о котрій годині вони зустрічатимуться?

7. Где и когда они встретятся?

IV. Розмовна практика:

1. Запитайте і відповідіть:

Який сьогодні день?

Котра зараз година?

Що ти збираєшся робити завтра? 2

2. Подивиться на малюнки і відповідіть на запитання:

Коли він встає з ліжка (qTchudng,起床 вставати)?



Коли він снідає? (Chi z6of6n, р乞早饭 снідати)

Коли він йде до школи? (qCi shdngxu6,去上学  йти на заняття) 

Коли він вечеряє? (chi w5nfdn，р乞晚饭 вечеряти)

Коли він лягає у ліжко? (shuijiao, лягати у ліжко)

.f  a d  & 气 .' ， ♦ 瓤 窄 ％  t

s兔 : ，负兔兔唪 
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f l

当

代

中

(5)

3. «А» А дзвонить В, щоб запросити його на кофе/ піти в кино:

(1) «Б» приймає запрошення але бажає змінити час зустрічі.

(2) «Б» намагається знайти привід, що від клонити запрошення.

我平时很忙。白天要上课，晚上还剩故功课。我的中国朋友请我去玩儿， 

可是，我哪有空儿？谢天谢地，明天星期六，没有课了。可是，我明天上午、 

下午都要去打工。我爸爸、妈妈让我在家里休息休息，可是，我要去打工。因为， 

我不喜欢用爸爸、妈妈的钱。后天是星期天，我上午要去机场接一位朋友， 

下午去打球，晚上有一个约会。你看，星期六、星期天，我也很忙。

, П рочитайте текс^ і^ ідп ов ід іть  на запитання:
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Що він робіт на протязі тиждню?

Що він буде робити завтра?

Що він буде робити після завтра?

V I. Напиш іть свої плани на завтра.

Додаткові слова

电影 (імен.) сііапуїпд фільм

咖17非馆 (імен.) kafeigufin кафе

公园 (імен.) gongyuan парк

门口 (імен.) menkou ВХІД

平时 (імен.) pingshi у звичайний час

可是 (спол) keshi але

谢天谢地 xietian-xiedi Слава Богу!

后天 (імен.) houtian після завтра

机场 (імен.) jichang аеропорт



Книга

当

代

中

文

Di-qi Ке N丫 Sh6 nme Shfhou Huflai

第 七 课 你 什 么 时 候 回 来

Урок 7. Коли ти повернешся?

: ,•
І. П рочитайте вголос слова і ф рази

1  А  Л.

长 Chang ДОВГИЙ 强 qiang МІЦНИЙ

找 zh5o шукати 叫 jiao звати

旅行 luxing мандрувати 流行 liuxing популярний; модний

眼镜 yanjing окуляри 眼睛 yanjing око

进去 jinqu входити 进出 jinchG входити і виходити

NT zhao shui?

他刚出去 〇  Ta gang chCiqu.

我想去中国旅^亍。 W<5 хійпд qCi Zh6ngguc5 丨йхі'пд.

我七月一号以前回来。 Wo qiyue yi hao уїдібп huilai.

1. Вправи з заміщенням:

(1) А:今天几号？

В:今天十月-号
一月二号四月五号 

十二月二十五号

(2) А :你打算什么时候回来？

В:我打算七月一号以前回来。
三 点 钟 吃 饭  

明年四月



(3) А:放假以后你去哪儿? 

В:我回家。

(4) 他高高的，瘦痩的。

(5)他有点儿担心。

2. Заповніть пробіли у реченнях наступними словами:

穿 戴

(1) 他喜欢______红衬衫。

(2) 她每天都_____ 牛仔裤。

(3) 他_____ 眼镜吗？

还 是 或 者

(4) 你这个月去______下个月去？

(5) 我打算今天下午去，_____ 明天上午去。

四 点 钟 下 课  

一个星期

回 回 来 回 去 .

(6) 我家在北京，放假以后我要_____ 北京。

(7) 我家在北京，放假以后我打算_____ 看看我的家人。

(8) 他上个月去北京了，昨天刚_____ 。

一点儿有点儿

(9) 我会说_____ 汉语。

(10) 我想喝______水。

(11) 他今天______不高兴。

(12) 那儿的东西______贵。



不 另 u
(13) 我没有空儿，______能去旅行。

(14) 那个商店的东西太贵，你______去那儿买。

代

中

文

3. Заповніть пробіли здвоєними прикметниками (із часткою，，的”)：

(1) 她____________ (高 ），头发____________ (长 ）。

(2) 这个汤____________ (酸 ），____________ (辣 ），真好喝

4. Подивиться на малюнки і відгадайте, що буде казати:

⑴ ⑵

你

你

(3)

你

5. Перекладіть речення на китайську мову:

(1) Я скоро повернусь.



(2) Він тільки що вийшов.

(3) Він повернеться до четвертого числа наступного місяця.

(4) Всі вчителі тут -  жінки.

1. Що сказав чоловік?

2. Чи це той чоловік, якого шукає жінка?

3. Коли він поїде мандрувати?

4. Де розмовляють ці люди?

5. Чому чоловік не міг прочитати ієрогліф?

6. Чи є в студентів канікули на Різдво?

7. Про що хвилюється чоловік?

IV. Розмовна практика:

1. Прочитайте план поїздки Ван їн і розповідіть про нього одному з ваших однокласників.

26-го травня поїздка до Пекіну, Шанхаю та Сіаню

26-го Червня повернення

2. Подивиться на малюнки і опишіть дівчину:

次一с І

勒
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П рочитайте текст і відповідять на запитання:-；•；•；■； . . . . . . .

张老师：

您好！我来找您，可是您不在。

放假以后我打算去北京旅行，但是我没有北京地图。我不知道在什么地 

方可以买北京地图。您有北京地图吗？如果您有，我可以不可以用一下？

还有，您在北京有没有朋友？我去北京以后，他们能不能帮助我？

晚上我给您打电话。谢谢！

萨沙

3 月 2 1 曰

Хто це написав? Для кого це було написано? Коли це було написано?

Чому Sasha бажає побачити професора Wang?

VI. Уявіть, щ о ви м андруєте по К итаю . Н апиш іть електронного листа ваш ом  
другу в К итаї і повідом те його, п р о  час ваш ого прибуття і номер рейсу, а тако^ 
попросіть його зустріти вас в аеропорті.

hangban номер рейсу 到 dao прибувати

飞机 літак jichang аеропорт

接 Р зустрічати

2. Почніть свого листа так:

张明：

你好！我打算…



Додаткові слова
胖 (прикм)

矮 (прикм)

累 (дієсл.)

但是 (спол)

如果 (спол)

pang ТОВСТИМ

ai низький

lei втомлений

danshi але

гйдиб якщо

第

七

课
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Di-ba Ke Fujin 丫би Меіуби 丫fnhdng

第 八 课 附 近 有 没 有 银 行

Урок 8. Тут поблизу є банк?

І. П рочитайте слова і речення:

前面 qianmidn перед

从 cong ВІД

骑车 qf che їздити на велосипеді

怎么 z§nme як

客气 keqi ввічливий

车站 chezhan зупинка; станція

地铁 ditie метро

往右拐，过马路。

邮局就在那个银行的旁边。 

能不能坐公共汽车去？

见面 jianmian зустрічатися

同 tong (разом) з

汽车 qiche машина

什么 shenme що

科技 keji наука і технологія

出站 chG zhan вийти зі станції

电梯 dianti ліфт

wang you guai, guo malu.

Youju jiu zai na ge yinhang de pangbian. 

Neng bu neng zuo gonggong qiche qu?

II . Слова і конструкції

1. Вправи із заміщенням:

(1)附近有没有银行?

(2)邮局就在那个银行的旁边。

前面

你家附近 

学校旁边

汽车站的前面 

我们学校的后面 

他们公司的右面 

那个商店的左面



(3)地铁站离汽车站远不远?
这 儿 你 家  

你们公司

(4)能不能骑自行车去?
坐飞机 

坐火车 

坐公共汽车 

坐地铁

2. Заповніть пробіли у реченнях наступними словами:

怎 么 怎 么 样 什 么

(1) 请问，去邮局________走？

( 2 )  “ с т іл ”  汉语_________ 说 ？

(3) 那个饭店________ ?

(4) 那是________词典？

(5)  你明天打算干_______ ?

(6) 你的工作________?

(7) 这个字________写？

离 从

(8) 这儿________市中心远不远？

(9) ________ 这儿到市中心远不远？

(10) _______ 银行到邮局很近。

(11) 银行________邮局很近。

在 有

(12) 请问，附近________ 邮局吗？

(13) 银行旁边________一个邮局。

(14) 邮局________ 我家左面。

(15) 汽车站就________地铁站旁边。



(16)大学门口就________一个饭店。

3. Напишіть речення з «在》 відповідно малюнкам:
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приклад:

桌子上有一本词典。

5. Перекладіть речення на китайську мову:

(1) Тут поблизу є пошта?

(2) Перед моїм домом є книжний магазин.

(3) Станція метро не далеко від автобусної зупинки.



л Урок

(4) Йдіть прямо, потім поверніть наліво, перейдіть вулицю і побачите банк.

(5) Я туди поїду на велосипеді.

1. Чи далеко школа знаходиться від його дому?

2. Як (на чому) він поїде?

3. Куди він хоче поїхати?

4. Про що вони говорять?

5. Чи є станція метро біля школи?

6. Помітьте місце, де знаходиться Банк Китаю.

Я

D

В

С

А

7. Помітьте маршрут до станції метро.



IV. Роз 一Розмовна практик

Опишіть маршрут Сергія до університету.

Слова для довідки:

先 坐 地 铁 然 后 换 公 共 汽 车 到 终 点 站 zh6ngdi6nzh6n кінцева 

с т а н ц ія或 者 坐 下 车 以 后 走 一 点 儿



我家在市中心。我家前面有商店、书店、水果店、食品店、饭店，我家 

左面有一个银行，我家右面有一个邮局。我爸爸在左面的银行工作，我妈妈 

在右面的邮局工作。我常常去前面的商店买东西。我的学校就在我家后面。 

从我家到学校很近。不用坐公共汽车，也不用开车，只要走过去就行。

Де знаходиться його дім?

Що знаходиться ліворуч від його дома? 

Що знаходиться праворуч від його дома? 

Що знаходиться позад його дома?

Що знаходиться перед його домом?

Де знаходиться його школа?

Як (на чому) він туди їздить?

V I. Напишіть те, що ви сказали під час розмовної практики вправи IV.

八

课

Додаткові слова:

飞机 (імен.) feiji літак

火车 (імен.) huoche поїзд

桌子 (імен.) zhuozi стіл

. 水果 (імен.) shuTguo фрукт

食品 (імен.) shi’pTn їжа

不用 мод. діє. bu yong не треба

开车 kai che водити машину

常常 (прим.) chdngchang часто



代
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H

Di-jiij Ке W6 丫丫qi6n 丫<5nggu〇 Niaor

第 九 课 我 以 前 养 过 鸟 儿

Урок 9. Я раніше теж держав птахів

1. Прочитайте вголос наступні фрази.

养花儿 养动物 养狗 养猫 养鸟 养鱼

有麻烦 很麻'烦 太麻烦了 麻烦你了

有的人 有的东西 有的地方 有的时候

对他很熟悉 对这个字不熟悉 对这些地方不熟悉

有时间 没有时间 多长时间/多少时间 时间很长 时间还早

我自己 他自己 我们自己 自己的事儿 自己的钱

2. Вправи з заміщенням:

( 1 ) 我以前养过花儿。

( 2 ) 以前不可以养狗，现在可以了。



(2) 能不能请您给我们________一张照片？

(3) 他喜欢________山。

(4) 他对中国很________。

件 张 个 只

(5) 我想买一________到北京的飞机票。

(6)  今天晚上我要办两________事儿。

(7) 那________地方我没去过。

(8)  他家以前养过一________猫。

4. Закінчить діалоги, використовуючи конструкцію “没(.....)Дієся.过 (Додат.)”:

(1)那家饭店的菜好吃吗？

不知道。我 ________ (在那儿吃)。



(2) 这个字你认识吗？

不认识。我们________ (学)。

(3 ) 他现在在北京还是在上海？

不知道。他去中国以后，________ (给我打电话)，

也________ (给我发电子邮件)。

5. Закінчить речення, використовуючи конструкцію u.......了 ”， як зміна ситуації

(1) 我以前不会说汉语，现在________。

(2) 那儿的东西以前很便宜，现在________ 。

(3 ) 他以前非常爱他的太太，现在________。

(4) 这个城市以前没有地铁，现在________。

6. Перекладіть речення на китайську мову:

(1) Воно мені вже не подобається.

(2) Я ще туди не їздив.

(3) Кажуть, що наступного місяцю він приїде до Пекіну.
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(4) Я піду з тобою якщо в мене буде час.

(5) Деякі люблять держати собак, а деякі -  птахів або рибок.

Прослухайте першу частину діалогів і вибирати підхожі відповіді:

(1) А • 以前养过。

B .  我家两口人。

C .  鸟儿很有意思。

(2) А . 我不认识这些动物。



в .他喜欢养小动物。 

С.我对这儿不熟悉。

(3) А.怎么没去过？

B. 我不想去了。

C. 那儿不太长。

(4) А.你去北京干什么？

B. 坐飞机还是坐汽车？

C. 你要什么时候的？

(5) А.很麻烦。

B. 没关系。

C. 谢谢你！

(6) А.欢迎你去。

B. 你陪我去吧。

C. 你家远不远？

(7) А.这本词典很好，很有用。

B. 对不起，我现在没有时间

C. 对不起，我自己要用。

(8) А•你找谁?

B.  当然可以。

C. 你要哪张？



III. Розмовна практика

1. Запитайте і відповідіть на запитання:

(1) 你以前最喜欢什么？现在呢？

(2) 你去过哪些地方？还想再去吗？为什么？

2. Розповідять про своє хобі.



Прочитайте текст і відповідіть на запитання.

我喜欢旅行，但是去过的地方不多。我没去过中国，也没登过长城。我 

早就听说过中国的长城，听 说 过 “不到长城非好汉”这句话，很想去登一登 

长城，做 一 个 “好汉”。我上大学的时候，每年放假以后，有很多时间。但 

是，那时候我没有很多钱，我得打工挣钱，所以不能去旅行。现在，我工作 

了，有钱了，但是，我没有时间了，还是不能去。真是太遗憾了！

Відповідіть на запитання.
1.他去过北京吗?

2.他知道长城吗?

3.他想不想去中国？

4.他为什么一直没去?



Напишіть короткий твір про ваше хобі.

Додаткові слова

动物园 (імен.) dongwuyudn зоопарк

句 (pax. сл.) Ій речення

话 (імен.) hud слова; мова

挣钱 (дієсл. + додат.) zheng qian заробляти гроші

一直 (прим.) у izhi постійно; завжди

遗憾 (прим.) yihan шкода

爱好 (імен./дієсл.) aihao хобі; любити щось



Di-shi Ke Td 〇й 丫їуибп le

第 十 课 她 去 医 院 了

Урок 10. Вона пішла до лікарні

• Слова і конструкції

1. Прочитайте вголос наступні фрази:

已经来了 已经到了 已经知道了 已经放假了 已经休息了

还在学习 还想买一点儿 还没到 还没工作 还不知道

很可能 不可能 有可能 可能知道 可能不去 不可能去

睡睡觉 睡过觉 睡了一觉 睡个好觉

说完 吃完 喝完 学完 看完 做完 用完 卖完

错了 说错了 写错了 -做错了 走错了

肚子疼 上厕所 去医院 看病 看医生

2. Вправи з заміщенням.

(1)他现在不在家，他去医院了

(2) А:大家都来了没有？

В:王英没羞，别的同学都表了

(3) А:今天早上你吃了什么？

В:今天早上我吃了几片面包。



(4) А:你想，现在她在干什么？ 

В:现在她可能正在吃早饭。

睡觉 看书

看电视 喝咖口非

(5) А:你是不是吃了不干净的东西? 

В:这怎么可能呢？

3. Заповніть пробіли у реченнях наступними словами.

新鲜 干净 着急 舒服 疼

(1) 这个城市的马路非常_______ _。

(2)  他等了十分钟，菜还没来，他有点儿________了。

(3) 昨天晚上没好好儿睡觉，今天有点儿头________ 。

(4) 你哪儿不________? 头疼还是肚子疼？

(5) 这个面包是上个星期的，不________。

昨天上午没去上课 

在那家店里买过衣服 

不会骑自行车

4. Організуйте наступні ряди слів у правильні речення:

(1)他 起 床 了  已 经 肯 定

(2)我 说 没 还 完

(3)你 进 出 口 公 司 在 工 作 是 不 是

(4)他 吃 晚 饭 的 每 天 在 饭 店 学 校 旁 边



⑶ 我 给 我 朋 友 昨 天 打 一 个 电 话  了

10

5. Перекладіть речення на китайську мову.

(1) Він зараз снідає.

(2) Вчора я купив червону сорочку.

第

十

课

(3) Автобус ще не приїхав.

(4) Кожного дня я встаю о шостій годині.

(5) Вона трохи нездужає.

II. Аудіювання

Прослухайте діалог і вибіріть правильну відповідь на кожне запитання.

(1) А.在医院 В.在商店 С•在饭店

(2) А.往里走 В.往左拐 С.往右拐

(3) А.他病了 В•他是医生 С•他朋友病了

(4) А.他要去吃晚饭

B. 他还没吃早饭

C. 他刚刚吃完早饭

(5) А.因为这些水果不新鲜，所以不要^

B. 要是这些水果不新鲜的话，他就不要钱。

C. 这些水果很新鲜，但是他想请客，所以不要钱。



(6) А.小王说过他想跟他们一起去。

B. 他们还要等一等小王

C. 小王肯定已经去那儿了。

(7) А.面包、牛肉和鱼

B. 面条、米饭和衣月良

C. 面包、牛奶、鱼和肉

1. Подивиться на малюнки і опишіть, що роблять люди.

图4



2. Запитайте і відповідіть на запитання.

(1) 同学们都来了吗？

(2) 你昨天晚上学习汉语了没有？

(3 ) 你昨天干什么了？

(4 )  昨天这个时候，你在干什么？

(5 )  明天这个时候，你大概在干什么？

第

十

课

IV. Читання і розум іння

Прочитайте текст і відповідіть на запитання.

请假条

金老师：

我感冒了，身体不舒服，头疼，咳嗽，还有点儿发烧。昨天下午我去医 

院看了医生。医生说，我得吃药，还得打针。医生告诉我，感冒以后，要 

多喝水，多睡觉。他让我休息两天。所以，今天和明天我不能上课了。对不 

起！

王 英

1月20日
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4 批索

y f f 么衣丞f t心 " . 逐 约 ’么《名和丨 
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Відповідіть на запитання.

1.王英今天怎么啦?

佘多呷••
J i4 f і  身 4^’树脓，乂务,4、歌 ， d u l

2 .她去过医院没有?

3 . 医生让她休息几天?

V. Письмові вправи

Напишіть записку з проханням відпроситися з занять або роботи.



Додаткові слова

水果 (імен.) shuTguo

鸡蛋 (імен.) jidan

包子 (імен.) baozi

碗 (імен.) wan

面条 (імен.) miantiao

感冒 (дієсл.) ganmao

身体 (імен.) shentT

咳漱 (дієсл.) kesou

发烧 (дієсл.) fashao

打针 (дієсл.+допов.) da zhen

请 假 条 （Імен.) qTngjiatiao

фрукти 

куряче яйце 

парові пампушки 

миска 

локшина 

простуджуватися 

тіло; здоров'я 

кашляти

мати підвищену температуру 

ставити укол

писати записку з проханням відпроситися

第

十

课
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Di-shiyi Ke Tamen Shi Shenme Shfhou Lai de

第 十 一 课 他 们 是 什 么 时 候 来 的

Урок 11. Коли вони прийшли?

[ . Слова і конструкції

1. Прочитайте вголос наступні фрази:

坐火车 坐飞机 坐汽车

中国历史 中国文化 中国经济

参观博物馆 参观一个学校 参观一个公司

做生意 谈生意 生意不错 生意很好

对动物有兴趣 对动物没有兴趣 对动物很感兴趣

新书 新学校 新老师 新学生 新汽车 新衣服 

跟他借一本词典 借一本词典给他 借给他一本词典

2. Вправи з підставленням:

(1)他们是什么时候来的? ■:么-----

从哪儿 

跟谁一起

(2)这本书是什么时候借的? ----

在哪儿

跟谁



(3) А:你昨天买的那张地图，能不能借我用一下? 

В:行啊，到我房间去拿吧。 你在中国买 

你朋友给你 

我们昨天看过 

上面有中文也有乌克兰文

(4) А:你吃了早饭打算干什么？

В:吃了早饭，我要陪我爸妈去历史博物馆。

第

十

(5) A:你们去了哪些地方？

B:我们先去了香港，然后去了北京

去商店买东西 

去医院看病 

去买飞机票 课

博物馆…… 图书馆

•k 城 ... 故宫

一个学校 ...  个公司

3. Заповніть пробіли у реченнях наступними словами:

应该  不错  恐怕 拿 先 会

( 1 )  你拍的照片都很 ________ 。

( 2 )  你 _________走 吧 ，别等我。

(3)  书在桌子上，你自己 _________吧 。

(4)  过期不还的话，肯定 _________有麻烦的。

(5) 已经十一点了，我想他 _______ 不会来了。

( 6 )  要是你以后想做生意的话，你_________ 学经济。

4. Заповніть пробіли частками “了” або “的”：

(1) А:你知道吗？他父母亲来_____

В:是吗？什么时候来________ ?



А:昨天Q

В:是坐飞机来________ 吗?

А:不，坐火车。

(2) А:你昨天干什么________ ?

В:我去博物馆________ 。

А:你一个人去________ 吗？

В:不，跟我朋友一起去___

5. Перетворіть речення:

Приклад:

您养了一条很可爱的小狗 

—您养的小狗很可爱。

(1) 他去过很多地方。

一 ____的地方4艮多。

(2) 他在北京拍了一些非常有意思的照片。

一>_________________________ 的照片很有意思。

(3) 你是不是吃了不干净的东西？

—>__________的东西是不是不干净？

(4) 昨天我们去了很远的地方。

一 的地方很远。

6. Розширите речення:

Приклад:

这是书。

这是一本书。

这是一本新书。

这是一本很有意思的新书。



这是一本中国人写的新书。

这是一本中国人写的很有意思的新书。

这是照片。

这是______________ 照片。

这是_______________________ 照片。

这是_____________________________ 照片。

这是 照片。

(2)朋友明天要来看我。

______________ 朋友明天要来看我。

_______________________ 朋友明天要来看我。

_____________________________ 朋友明天要来看我。

______________________________________ 朋友明天要来看我。

7. Перекладіть речення на китайську мову:

(1) Коли ти прийшов?

第

十

课

(2) Ти раніше не їздив до Китаю, так чи ні? 

Так, не їздив.

(3) Всі ці фотографії зроблені в Китаї.

(4) Вони дуже цікавляться китайською культурою.

(5) Ти можеш позичити мені нову мапу, що ти купив вчора?



II. Аудію вання

Прослухайте першу частину діалогів і вибіріть підхожі відповіді на запитання, що ви почули.

(1) А•谢谢，我自己能行。

B. 你做什么生意？

C. 他是新来的。

(2) А•不，去过。

B. 是的，去过。

C. 不，没去过。

(3) А.我已经来了。

B. 是的，我在这儿。

C. 公司放假，我来旅行。

(4) А.我是坐火车去的。

B. 上午去参观历史博物馆。

C. 今天下午陪我父母亲出去走走。

(5) А.你可以先去。

B. 快要过期了。

C.  中国的经济。

(6) А.太好了！现在能给我吗？

B. 对不起，我不知道你们的规定。

C. 这本书写得不错，你也应该看看。

(7) А.那算了。

B. 别着急Q

C. 这么厉害！



(8) А.借给别人了。

B. 我不会骑。

C. 我自己用。

III. Розмовна практика
______________ ___________

1. Обміняйтеся наступними питаннями з одним зі своїх однокласників.

(1) 你去哪儿旅行过？

(2) 你是什么时候去的？

(3) 你是怎么去的？

(4) 你是一个人去的还是跟朋友一起去的？

(5) 你拍照了吗？可以看一看你拍的照片吗？

(6) 这些照片是在哪儿拍的？

2. Розповідять одному зі своїх однокласників про одну зі своїх подорожей.

第

十

课

IV. Читання і розум іння

Прочитайте текст і відповідіть на запитання.

维恰从图书馆借了一本书，书名叫《怎么跟中国人做生意》。这本书是 

用英文写的，是一个美国人写的。维恰说这本书不错，建议我也看看。他 

这本书是上个月二十号借的，快一个月了，所以得赶快去还，要是过了期的 

话，根据图书馆的规定，要罚款的。今天下午我们一起去图书馆，他去还 

书，我去借书。他要还的，我要借的，是同一本书，就是那本《怎么跟中国 

人做生意》。

Відповідіть на запитання.

1 .维恰从图书馆借了 一本什么书？是什么时候借的？



2 .这本书是谁写的？这本书怎么样？“我”看过吗?

当

代

中

文

3 .今天下午“我”跟维恰去图书馆干什么？

Напишіть коротку розповідь про книгу, що зображена на фото.

"Goes much further ihan the do*s and don4s. . useful iessons for the new- 
сопшг and good reminders for the China hand/' — As/ал Wall Street Journal

C H I N E S E
BUSINESS

O

— A  G U I D E  T O  
P R O T O C O L ,  M A N N E R S ,  
A N D  C U L T U R E  IN T H E  
P E O P L E D  R E P U B L I C  

O F  C H I N A

SCOTT D . SE U G M A N
Foreword by Robert A. Kapp, president. 
United States-China Business Council

A Revised and Updetoci Edition of Оалііпд with tho Chlnoao



Додаткові слова:

^^议 (імен./дієсл.) jidnyi пропози ц ія ; п ропонувати

根据 (прийм .) genju ЗГІДНО 3

赶快 (присл.) gankuai ш видко; поспіш ати

同 (прикм .) tong однаковий

介绍 (імен./дієсл.) jieshdo представляти; представлення

商贸 (імен.) shangmao бізнес

礼节 (імен.) lijie етикет

出版 (дієсл.) chGb6n публікувати; видавати

出版社 (імен.) ch0b5nshe ви давн иц тво
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当

代

中

文

Di-shf ег Ke Jintian NT Chuan de zhen Piaoliang

第 十 二 课 今 天 你 穿 得 真 漂 亮

Урок 12. Ти сьогодні одягнутий дуже красиво

Слова і конструкції

Прочитайте вголос наступні фрази:

前天 昨天 今天 明天 后天

前年 去年 今年 明年 后年

上个月 这个月 下个月

好听 好看 好吃 好玩儿

唱歌 唱一个歌 唱过歌 唱歌唱得很好听

跳舞 跳一个舞 跳过舞 跳舞跳得很优美

见面 见过面 见了面 跟他见一个面

问问题 回答问题 有问题 没有问题

很特别 特别的人 特别的事儿 特别好看

越来越好1 越来越漂亮 越来越流利 越来:

2. Вправи з заміщенням:

(1)今天你穿得真漂亮。

(2)他的汉语说得很好。



(3) А:她唱歌唱得怎么样? 

В:她唱得非常好听。

打球— •打 …• •不错

跳舞…• .互兆 … . •优美

说汉语• •••• i t  •…•流利

上课…• • J l •••• •有意思

(4)他越来越漂亮了
老 忙

客气 喜欢她

(5)他还想再喝一杯。
吃一点 买一件

借一本 唱一个

养一只 去一次

3. Заповніть пробіли у реченнях наступними словами.

属 送 祝 见  回答

(1) 老板让我明天下午去公司________他。

(2) 我们应该________他什么礼物呢？

(3) ________ 你生日快乐！

(4) 我是1988年出生的，________龙。

(5)  老师没有________他的问题。

第

十

课

得 的

(6) 你汉语说________很不错。

(7) 你________ 汉语很不错。

(8) 你说汉语说________很不错。

(9) 那个商店卖________东西比较便宜。

4. Організуйте ряди слів у правильні речення:

(1)他 们 4艮 高 兴 得 玩 儿



(2)我 睡 比 较 晚 得 每 天 都

当

代

中

文

(3) 生 意 好 老 板 高 兴 越 …… 越…… 就

(4) 工 作 做 多 得 钱 拿 多 得 越 ..越

5. Перекладіть речення на китайську мову:

(1) Ти сьогодні одягнутий дуже красиво.

(2) Вона співає дуже добре.

就

(3) Речі зараз коштують все більше

(4) 3 днем народження!

(5) Це - мій маленький подарунок для тебе.

II. Аудіювання

Прослухайте діалоги і виберіть правильні відповіді на кожне запитання.

⑴ А.前年

(2) А.这个月

(3) А.商店里的东西 

⑷ А.祝你快乐

В.去年 С.今年

В.上个月 С.下个月

В. —张地图 С. 一次旅行活动

В.生日快乐 С.新年快乐



⑶ А.认识 В.不认识 С.很熟悉

(6) А. 24岁 В. 26岁 С.20岁

(7) А.她已经写得很快了 В.让男的别着急 С.别等她了

III. Розмовна практика

1. Закінчить кожен діалог згідно з малюнком.

(1) А:你看，他正在起床。

В:他起得________________ О

(2) А:你看，他正在吃早饭。 

В:他吃得_____________

(3) А:他每天骑自行车去学校。

В:他骑得________________



(4) А:你看，这是他做的功课。 

В:他做得_______

2. Напишісхь невелику розповідь про одного з ваших друзей, використовуючи конструкцію^Дієсл.

得 ……”•



Прочитайте наступний текст і відповідіть на запитання:

张山是我的朋友。他高高的，胖胖的，每天睡得很早，起得很晚，吃得 

很多。他说他以前睡得很少，吃得很少，所以很痩，现在吃得多了，睡得多

了，所以就胖了。他平时穿得随随便便，一件Т恤，一条短裤，可是去跟女 

朋友约会的时候，穿得特别漂亮。他爱骑自行车。每次都骑得特别快，快得 

让人害怕。他喜欢唱歌、跳舞，不过，他唱得不太好听，跳得不太优美。他

不喝酒，因为他现在还不可以喝，明年就可以了。

. … ： . . . . . . . . .  ...... .........

V

Відповідіть на запитання.

і . 张山胖不胖？以前呢？

2.他平时穿得怎么样？

3.他骑自行车骑得怎么样？

4.他唱歌唱得怎么样？跳舞跳得怎么样？



Напишість невелику розповідь про одного з ваших друзей, використовуючи конструкцію^Дієсл.

得 ……”•

Додаткові слова

胖 (прим .) pang ТОВСТИЙ

平时 (прим .) pingshi звичайно

随便 (прим .) suibian сам овільний

т 恤 (ім ен.) T-xu ф утболка

短裤 (імен.) duanku ш орти

害怕 (дієсл.) haipa боятися



Di-shisan Ke Wo Jiaxiang d e Tianq'i BT Zher Hao

第 十 三 课 我 家 乡 的 天 气 比 这 儿 好

Урок 13. Погода в моєму рідному місті краще ніж тут

І. Слова і конструкції

1. Прочитайте вголос наступні фрази.

一 年四季 春夏秋冬

春天/春季 夏天/夏季 秋天/秋季 冬天/冬季

冷 热 凉 快 暖 和 高 低 长 短

下雨 下大雨 下雪 下大雪 刮风 刮大风

好极了 快极了 热极了 美极了 疼极了 有意思极了

麻烦极了 熟悉极了 新鲜极了 厉害极了 好听极了

这时候 那时候 什么时候 有的时候 最热的时候

2. Вправи з заміщенням.

(1) А:你家乡有没有这么旌? 

В:我家乡没有这么渔。

(2) А:你家乡有没有这么垫？

В:我家乡跟这儿一样渔。

(3) А:你家乡的夏天有没有这么热？ 

В:我家乡的夏天比这儿凉快多了



(4) А:夏天你常常去游泳吗? 

В:常常去。

(5) А:那儿的东西盘不责? 

В:—点儿也不童。

3. Заповніть пробіли у реченнях наступними словами.

下 刮 来 滑

(і) 冬天，我们常常到山上去________ 雪。

⑵天气预报说，明天要_______ 雨。

(3) 昨天晚上________大风。

(4)  这儿的春天比我家乡_______ 得早。

大概 左右

(5) 今天________有三十五度吧?

(6) 今天的最高温度是三十五度_

4. Складіть порівняльні речення, використовуючи дані таблиці.

( 热 凉 快 高 矮 大 小 胖 痩 多 少 ）

今天：35°С 昨天：зз°с
我们班：30个学生 你们班：25个学生

小张：25 岁/178cm/100kg 小王：23岁/175cm/60kg



5. Перекладіть речення на китайську мову:

(1) Сьогодні дуже жарко.

(2) Він не такий високий як ти.

(3) В моєму ріднс^му місті влітку набагато прохолодніше ніж тут.

(4) Ця куртка одного розміру з тією курткою.

(5) Який сезон тобі найбільш подобається?

II. Аудіювання

Прослухайте діалог і виберіть правильні відповіді на кожне запитання.

(1) А. 52岁 В. 55岁 С. 58岁

(2) А•春天和秋天

(3) А 跟这儿一样热

(4) А.太大了

(5) А.冬天

(6) А•晴天

В.夏天和冬天 

В.比这儿还热 

В.太小了 

в .夏天 

в .多云

С.都不喜欢 

С.没有这儿热 

С.不大不小 

С.春天 

С.有雨

(7) А. 12°С В. 15^С С. 5°С

. Розмовна практика

1. Порівняйте двох людей або міста, які ви знаєте.

2. Розповідять, яка погода в вас дома.



Прочитайте текст і відповідіть на запитання.

Відповідіть на запитання

і . 北京大还是上海大？

2 .夏天北京比上海凉快一点儿，是不是？

3.冬天北京冷还是上海冷？

Напишіть коротку розповідь про двох людей або два міста, які ви знаєте.

上海跟北京是中国最有名的两个大城市。上海人说，北京没有上海热 

闹；北京人说，上海没有北京漂亮。北京的面积比上海大得多，公园比上 

海多得多，历史比上海长得多；上海的人口比北京多一点儿，商店比北京

漂亮一点儿。夏天，上海跟北京一样热，有的时候，北京比上海还热。冬 

天，上海没有北京那么冷，不过，上海人的家里一般没有暖气，北京人的 

家里家家都有暖气，所以，在上海工作、学习的北京人常常说，上海比北
... . . . . . . . . . . . .  ........... ...............

京更冷。

猶:

П исьмові вправи

IV. Ч итання і розум іння



Додаткові слова

矮 (прикм.) аі НИЗЬКИЙ

高 (прикм.) дао високий

重 (прикм.) zhong важкий

有名 (прикм.) youmfng ВІДОМИЙ

面积 (імен.) mianji площа

公园 (імен.) gongyuan парк

人 口 (імен.) renkou населення

一般 (прикм./присл.) yiban звичайний



Dl-shis'i Ke Wo Laojia Zai Dongbei

第 十 四 课 我 老 家 在 东 北

Урок 14. Мій дім -  на північному сході

І. Слова і конструкції

1. Прочитайте вголос наступні фрази:

海边 河边 路边 门边

早饭 中饭/午饭 晚饭

东北 东南 西北 西南

热死了 吵死了 高兴死了

楼上 楼下 上楼 下楼 大楼 高楼 小楼

宿 舍 东 边 商 店 南 边 学 校 西 边 我 家 北 边 教 室 对 面

2. Вправи з заміщенням:

(і) 我家北边是也，南边是过。 河…. .山

邮局••…•银行

公园••…•停车场

(2)那儿一定很热闹
大 概 肯 定  

可 能 不 一 定  

不可能



(3) А :你家离公园 远吗 ?

В :不 太 远 ，开 车 去 的 话 ，大 概 需 要 半 个 小 时 。

学校 市中心 

你工作的地方

(4) А :你 去学校的餐厅吃饭吗 ? 

В :我 有 时 候 去 。

(5) А :吃 完 晚 饭 ，你 干 什 么 ？

В :吃 完 晚 饭 ，我 就 去 公 园 散 步 。
看看电视  

出去走走 

喝'■杯茶

从来不

很少 常常

3. Заповніть пробіли у реченнях наступними словами.

新鲜 优美 方便 热闹

⑴农村空气________ ，环境________ 〇

⑵他的老家有很多山，所以交通不太________。

(3) 我家在市中心，从早到晚，车水马龙，________极了

离 从 往 到 给 对

(4) 我家________学校不太远。

(5) ________我家到学校不太远。

(6) 你打算________ 哪儿去？

(7) 明天晚上我________你打电话。

(8) 他________ 我们非常客气。

(9) 到十字路 口 ，________右拐，就是我家。

4. Організуйте ряди слів у правильні речення:

(і ) 小楼后面 一 个车库 是



( 2 ) 西部 乌克兰 我家 在

⑶ 树 花儿 和 很多 院子里

( 4 )现在 可能 在 还 睡觉 他

( 5 )他 客气  很 我们 对

5. Перекладіть речення на китайську мову.

(1) 3 північної сторони мого дома - гори, а з південної - река.

(2) Чи парк далеко від твого дома?

(3) На схід та на захід від мого дома багато магазинів і ресторанів.

(4) Кожного дня я їжджу на в інститут на машині. Це займає близько півгодини.

(5) Цей подарунок був куплений для тебе.

II. Аудію вання

Прослухайте діалоги і вибіріть правильні відповіді на запитання.

(1) А .吃晚饭以前

(2) А .大商店的西边

(3) А .很喜欢

(4) А .开车去

В .吃早饭以前  

В .大商店的东边  

В .比较喜欢  

В .坐车去

С .吃晚饭以后  

С .银 行 的 东 边  

С .不喜欢  

С .骑车去



(5) А .很热闹 В.有山有水 С.交通不方便

(6) А .昨天晚上喝了很多酒

B。 昨天晚上没有休息好

C. 昨天晚上来了很多朋友

(7) А.男的以前养过一只狗

B. 男的现在的家没有院子

C. 男的不知道养什么花儿比较好

III. Розмовна практика

1。 Обміняйтеся запитаннями з одним зі своїх однокласників.

(1)  你家在城市还是在农村？

( 2 )  那儿热闹吗？

(3)  你家离学校远不远？

(4) 你每天怎么来学校？大概需要多少时间？

Н

2. Розповідіть, що знаходиться навколо вашого дома.

1Y: Читання і розуміння

Прочитайте текст і відиовідіть на запитання.

我家在市区 

南面都是住宅。 

远 我 每 天 坐 地 4 

是，最大的问题; 

息。我们下个月 

汽车。以后欢迎<

那儿很热闹。我家北面是商店，东面有一个医院，西面和 

家附近还有一个大超市。公共汽车站和地铁站离我家也不 

:上班，只要半个小时。所以，买东西、上班都很方便。可 

我家在马路旁边，从早到晚，车水马龙，吵得我不能休 

:要搬家了。新家比较远，在郊区，不过没关系，我刚买了 

:去我家玩儿，我开车带你去。



Книга 

Відповідіть на запитання.

1.  他 家 在 市 区 还 是 郊 区 ？

2 .  那 儿 交 通 方 便 不 方 便 ？

3 .  他 喜 欢 现 在 住 的 地 方 吗 ？

4 .  他 现 在 怎 么 上 下 班 ？搬 了 家 以 后 呢 ？

П исьмові вправи

У  письмовій формі розповідіть, що знаходиться навколо вашого дома.

Додаткові слова

停车场 (імен.) tfngchechang стоянка машин

市区 (імен.) shiqCi район міста

郊区 (імен.) jiaoqu приміський район

住宅 (імен.) zhuzhai квартира



超市 (імен.) chaoshl супермаркет

上班 (дієсл.+додат.) shang ban ходити на роботу

搬家 (дієсл.+додат.) ban jia переїжджати

带 (дієсл.) dai брати; нести



Di-Shiwu Ke Wo X ueguo Ban Nian Hanyu

第 十 五 课 我 学 过 半 年 汉 语

Урок 15» Я вже вивчаю китайську півроку

І. Слова і конструкції

1. Прочитайте вголос наступні конструкції.

一年 一天 一'个月 一个星期 一个小时

半年 半天 半个月 半个星期 半个小时

一年半 一天半一个半月 一个半星期 一个半小时

再说一遍 再写一遍 再听一遍 再看一遍

说得很流利说得很标准说得很清楚说得很慢  

早就学过了 已经学过了 刚刚学过 还没学过

2. Вправи з заміщенням:

(і) 您说得太快了，请您莖得慢一点儿。

(2) 我的汉语口语还可以，听力不行。

(3)  А:你学了多长时间(汉语）了？

В:我学了两年(汉语) 了。

写 …… 小 …… 大

坐 …… 远 …… 近

开 …… 慢 …… 快



(4) А:你 们 一 个 星 期 і 几次！ ？ 

В : 我 们 一 个 星 期 基 三 次 里 。

(5) А:请 你 再 避 一 遍 。

В :好 ，我 再 说 一 遍 。

3. Перекладіть на китайську мову.

рік

місяць

полтора года

два з половиною місяця

півгодини

три дні 

два тижні

півдні

пів тижні

двадцять п’ять хвилин

打 ....球

上 ....汉语课

去 … … 图书馆

听 看 写

第

十

五

课

4. Поставте слова в лапках на правильне місце у реченні.

( 1 )  我 跟他 А 见过 В 面С 。（一次）

( 2 )  我 А 学过 В 汉语 С 。（半年）

( 3 )  我 每 天 А 看 В 电视 С 。（一 个 小 时 ）

(4) 我 А在 他 家 吃 过 В饭 С。（三次）

⑶ 我 А 听了 В 录音 С ，可 还 是 不 明 白 。（两遍)

5. Перекладіть на китайську мову.

(1) Скільки ти вивчаєш китайську?

(2) Ти можеш повторити?



(4) Ти можеш говорити трохи повільніше?

当

(5) Я був там багато разів.

代
II. Аудіювання

Прослухайте діалоги і вибіріть правильні відповіді на кожне запитання.

(1) А .听力不太好 В . 口语不太好 С .阅读不太好

(2) А .汉语 В .乌克兰文 С .汉语和乌克兰文

(3) А .发音 В .汉字 С .语法

(4) А •很好 в .不好 С .他自己 也 不 知 道

(5) А .乌克兰文 в . 中文 С .经济

(6) А •忘了他 自 己 的 房 间 号 码

B .  想知道朋友的房间号码

C .  想 要 给 谢 尔盖打一个电话

(7) А •男的对这儿不熟悉

B .  男的在这儿没生过病

C .  男的到这儿以后去过一次医院

III. Розмовна практика

1. Обміняйтеся запитаннями з одним із ваших однокласників.

(1)  你 学 了 多 长 时 间 汉 语 了 ？

( 2 )  你 每 个 星 期 学 习 几 个 小 时 汉 语 ？

( 3 )  你 去 过 中 国 吗 ？ 去 过 几 次 ？

( 4 )  你 听 不 听 课 文 的 录 音 ？ 听 几 遍 ？

2. Розповідіть про своє вивчання китайської мови. Які аспекти ви вважаєте найбільш важкими і чому?



IV. Ч итання і розум іння

Прочитайте текст і відповідіть на запитання.

你 好 ！你 能 说 一 口 标 准 的 汉 语 普 通 话 吗 ？ 你 想 提 高 你 的 乌 克 兰 语 听 说 水  

平 吗 ？ 那 么 ，跟 我 交 朋 友 吧 ！

我 叫 萨 沙 ，男 ，大 学 三 年 级 学 生 ，母 语 是 乌 克 兰 语 。我 学 了 半 年 多 汉 语  

了 ，能 说 一 些 简 单 的 汉 语 ，但 是 说 得 很 不 流 利 。我 希 望 找 一 个 能 说 标 准 普 通  

话 的 中 国 人 ，练 习 汉 语 听 力 和 口 语 。我 们 可 以 用 一 半 时 间 说 汉 语 ， 一 半时间 

说 乌 克 兰 语 。我 每 天 晚 上 都 有 空 ，周 末 也 可 以 见 面 。如 果 你 有 兴 趣 ，请给我  

打 电 话 。我 的 电 话 号 码 是 ：1234567。

Відповідіть на запитання.

1.  萨沙的母语 是 什 么 ？

2 .  他 要 找 一 个 怎 么 样 的 中 国 人 ?

3 . 他 学 了 多 长 时 间 汉 语 了 ？

、 П исьмові вправи

Напишіть про свій досвід вивчення китайської мови.



Додаткові слова

发音 (імен.) fayin

语法 (імен.) yijfa

录音 (імен./дієсл.+додат.) luyin

提高 (Дієсл.) tigao

水平 (імен.) shuTping

简单 (прим.) jiandan

希望 (імен./дієсл.) xiwang

周末 (імен.) zhoumo

вимова

граматики

записувати (на плівку)

підіймати; поліпшувати

рівень

простий

надія

кінець тижня

Сучасна китайська мова



Di-shfliu Ke Huochepiao Mai-wan le

弟 十 穴 课 火 车 票 卖 冗 了

Урок 16. Квмткм на поїзд вже розпродані

конструкції

1. Прочитайте вголос наступні фрази:

说错 写错 买错 打错

用坏 穿坏 吃坏 办坏

买到 看到 见到 谈到(十一点） 开到(宿舍门口)

说完 卖完 学完 干完 做完 吃完 喝完

摔倒 摔伤 摔坏 摔破 摔死

写好 写完 写错 写对 写清楚

2. Вправи з заміщенням:

(і ) 他 骑 得 很 快 ，右 手 还 拿 着 东 西 。
鲜花

一件礼物 

一个蛋糕

( 2 )他 在 北 京 工 作 的 时 候 ，拍了邪:多照片
我登长城  

他们一■起旅行 

我们在公园散步



⑶ 买 到 车 票 以 后 请 您 给 我 们 发 一 个 传 真 。

(4) А :星 期 二 的 火 车 票 还有吗 ?

В :星期二的火车票已经卖完了

(5) А :您 下 星 期 二 到 没 问 题 吧 ？

В :看 来 不 行 了 ，要 推 迟 到 星 期 三 。

谈好生意  

看完市场 

安排好活动

汉乌词典 

《当 代 中 文 》

下星期一的飞机票

恐 怕 大 概 可 能

3. Заповніть пробіли у реченнях наступними словами.

安排 打算 参力р 参观  发生

(1)  昨天的晚会你 __________了没有？

( 2 )  欢迎你 们来 _________ 我 们 公 司 。

(3)  前面是 不 是 _________ 了交通事故？

( 4 )  上 完 大 学 以 后 ，你_________ 做 什 么 工 作 ？

( 5 )  我 有 个 朋 友 想 去 贵 校 学 习 ，能不能给他 _________ 一 个 房 间 ？

( 6 )  你 明 天 有 什 么 _________ ?

倒 伤 坏 破  疼

( 7 )  昨 天 晚 上 刮 大 风 ，刮_________ 了很多大 树。

( 8 )  这本词典 __________了，能 不 能 换 一 本 ？

( 9 )  我的汽车 __________了，我 要 请 人 修 一 下 。

(1 0 )  她 的话 __________了我的心。

(1 1 )  我 肚 子 有 点 儿 _________ 。

4. Закінчить речення, використовуючи конструкції Вправи 1.

(1) А :昨 天 晚 上 你 们 谈 了 很 长 时 间 吧 ？

В :没 有 。我们 九 点 就 休 息 了 。



(2) А :你 上 午 去 书 店 了 ？

В :是 啊 ，我 想 买 一 本 汉 乌 词 典 。可 是 汉 乌 词 典 卖 完 了 ，

我没 __________。

(3) А :这 两 个 句 子 我 写 得 对 不 对 ？

В :有两个 汉 字 你 __________了，别 的 都 对 Q

(4) A :喂 ，王 海 在 家 吗 ？

B :这 儿 没 有 王 海 ，你_________ 了。

(5) A :你怎么啦 ?

B :我 肚 子 疼 〇

A :你 是 不 是 吃 了 不 新 鲜 的 东 西 ，_________ 了肚子？

(6) A :路 上 有 雪 ，小心别_________ 。

B :放 心 吧 。

5. Закінчить речення, використовуючи конструкцію аДієсл

( 1 ) 你 看 ：他 眼 镜 ，__________红 衬 衫 ，手里__________花 儿 。



Книга

⑵ 老 师 在 教 室 里 站 着 ，同学们都

6. Перекладіть речення на китайську мову.

(1) Залізничні квитки на вівторок вже розпродані.

(2) Будь ласка, коли отримаєте квиток, повідомте свій номер рейсу і дату прибуття по факсу.

(3) Ти бачив, як вона переходила вулицю, коли ти їхав (на велосипеді)?



(5) Коли ми закінчено цей підручник?

IL Аудію ванн」

Прослухайте частини діалогів і вибіріть речення, що відповідають змісту кожного з них.

(1) А •我 想 问 一 个 问 题 。

B . 是 吗 ？ 那 好 极 了 ！

C . 没 问 题 ，我 认 识 路 Q 

⑵ A .行 ，再 见 ！

В •好 ，那 样 吧 。

С .您 说 吧 。

(3) А •不 会 是 汽 车 ◦

B .  可 能 坏 了 吧 。

C . 骑 得 太 快 了 。

(4) А .有 些 什 么 活 动 ？

B . 好 ，请 你 安 排 一 下 。

C .  那 我 们 马 上 就 开 始 吧 Q

(5) А Л 1 点 半 。

B . C A 901〇

C . 900块〇

(6) A .我 忘 了 号 码 。

B . 我 没 看 清 楚 。

C . 汽 车 上 没 有 水 。

(7) A •自 行 车 没 摔 坏 。

B . 我 打 着 雨 伞 。

C .  背 上 有 点 儿 疼 。





长春#上海

1348/5 ':錄:?:::次 4::: 1346/7

长 春 -> 上海
自上海起公里 : :::娘 : : 灌

上 海 -> 长春

:普 快 普快

16:19 2356 长春
15:42

59

17:03
2294 公主岭

56

52

44

48
2240 四平

17

14:13

18:28

32
2187 昌图

25

13:22

19:13

17
2122 铁岭

40

12:37

20:07

17
2057 沈阳北

56

11:48

21:46

50
1957 大虎山

07

10:04

22:54

58
1812 锦州

9:01

57

23:32

49
1761 葫芦岛

22

19

0:05

09
1740 兴城

03

8:00

1:27

35
1628 議 :__藝 丨 :： 51

6:43

49

53
1612 秦皇岛

23

19

2:10

13
1590

6:02

59

1562 昌黎
38

5:35

3:02

05
1524

4:02

06
1449 唐山

16

4:12

5:36
44 1326 天津

42
2:34

8:19

25
1087 德州

0:00

23:54

9:55

10:07
966 济南

14

22:02

11:05

09
895 泰山

06

21:02

12:07

13
810 兖州

08

20:02

14:01

11
649 徐州

15

18:06

15:09

13
574 宿州

09

17:05

16:14

22
484 蚌埠

58

15:49

18:34

48
303 南京

37

13:25

19:32

36
238 镇江

39

35

54

58 ;
209 丹阳

17

12:04

20:34

42
165 常州

34

11:28

21:10

15
126 无锡

57

50

41

49
84 苏州

24

10:05

22:14

17
48 昆山

41

38

22:48
0 上海 9:08

大连—上海

T 131/4 车 Т 132/3

大连—上海
自大连起公里 站 名

上 海 -大 连

特快 特快

11:57 0 大连

15:56

13:04
105 瓦房店

44

07 14:39

14:28
240 大石桥

23

34 13:20

15:38
380 盘锦

12

40 12:10

16:41
443 锦州

05

43 11:03

18:41
627 山海关

15

49 9:07

19:03
643 秦皇岛

05

20:48
806 唐山

50

22:14
929 天津

53

22 5:45

沧州
23

1054
4:21

1168 德州
18

3:16

1:50
1289 济南

59

58 1:51

2:46
1360 泰山

48

5:13 36

15
1606 徐州

22:34

6:56
1771 蚌埠

21:03

7:04 20:55

8:51 09

56
1952 南京

19:04

9:31
镇江

26
2017

34 18:23

10:16
2090 常州

43

19 40

43
2129 无锡

16

46 17:12

11:08
2171 苏州

50

11 47

11:57
2255 議::

16:03



f e :

t

Відповідіть на запитання.

1 .  从 上 海 到 长 春 的 火 车 几 点 钟 开 车 ？ 车 次 是 多 少 ？从 上 海到长春需要多  

长 时 间 ？

2 .  从 上 海 到 大 连 的 火 车 几 点 钟 开 车 ？ 车 次 是 多 少 ？从上海到大 连需要多  

长 时 间 ？

3 . 从 上 海 去 南 京 ，可 以 坐 几 点 的 火 车 ？什么时候到南京 ?

П исьмові вправ

Сергій планував їхати до міста Датуй ( 大同） у вівторок, але не встиг купити квиток на поїзд і відклав 

подорож до середи. Він вже купив квиток на поїзд у середу (поїзд номер Т23, час прибуття о 3:15 в 

середу. Напишіть факс повідомлення Сяо Хуан, його другу в місті Датуй, щоб поінформувати її про 

причину зміни часу приїзду і попросити зустріті його на станції вчасно.

Додаткові слова

别的 (займ.) biede ІНШІ

小心 (прикм.) хіаохїп обережний

车次 (імен.) checi номер поїзду



Dl-shiqi Ke Xianzdi Jiu Кеуї Вбп-j、inqu

第 十 七 课 现 在 就 可 以 搬 进 去

Урсж 17* Можете в’їжджати вже зараз

І. Слова і конструкції

1。 Прочитайте вголос наступні фрази.

有办法 没办法 好办法 什么办法

坐电梯 坐地铁 坐飞机 坐火车

付钱 付 租 金 付 押金 付学费(治 і)

很生气 不生气 别生气 生谁的气

带来 带去 送来  送去

拆下来 装上去 搬进来 搬出去

拿来 拿去 拿 出 来 拿 出 去 拿 回 来 拿 回 去

走进  走出 走上 走下 走 进 去 走 出 去 走 上 去

走 进 房 间 来  走出教室去  走上楼去  拿回家来

2. Вправи з заміщенням。

( 1 )如 果 你 们 想 墼的话 ，现 在 就 可 以 搬 进 去 。

( 2 )每 天 走 上 走 下 ，太累了 Q

参 加 … … 报名

换 钱 … … 去银行

滑 雪 … … 去

搬上搬下  

骑来骑去  

拿进拿出



( 3 )这合 同 我 们 可 以 带 回 去 看 看 吗 ?
地 图 课 本 广 告

( 4 )要 不 要 上 楼 去 看看?
进房间去  

回家去 

走出校门去

( 5 )我 一 有 空 就 去 买 。
下 课 … … 回家 

高 兴 …… 唱歌 

去 人 多 的 地 方 ....头疼

3. Заповніть пробіли у реченнях наступними словами.

租 锻炼 练习 送 发

( 1 )  他 每 天 起 床 以 后 第 一 件 事 就 是 __________身 体 。

(2)  他 每 天 晚 上 用 一 个 小 时 _________ 汉 字 ◦

(3)  他 有 两 套 房 子 ，一套_________给 别 人 ，一 套 自 己 住 。

( 4 )  他 在 学 校 附 近 _______ 了 一 个 公 寓 ，这 样 ，住 得 比 较 舒 服 ，去学校

也 比 较 方 便 。

( 5 )  请你 _________ 一 个 传 真 给 他 ，告 诉 他 我 们 的 航 班 ，请他去接我们

( 6 )  您 放 心 ，您 买 的 电 视 机 今 天 下 午 就 给 您 _________ 过 去 。

4. Заповніть пробіли, використовуючи дієслова напрямку, як доповнення.

来 去 出来 上…… 去 出…… 去

(1) 下课了，同学们一个个都走________教室_________。

(2) 我朋友从北京带________ 了一些中国的工艺品。

(3) 昨天我们去医院看一位朋友，给他带________ 了一束鲜花。

⑷他从房间里搬________一台电视机，放在门外面。

(5)他住在二十楼，今天电梯坏了，他只好走________楼_____

5. Закінчить речення.

(1)我一有空就 。



(2) 我一上完课就 。
® ©

(3) 他一回来就 。

(4) 他一回来，我就 。

(5) —放假，我们就 。

6. Перекладіть речення на китайську мову.

(1) Якщо хочете оренда, можете в’їжджати вже зараз.

(2) Цілий день ходити по сходинках вверх-вниз -  дуже втомливе!

(3) Можна взяти цей контракт почитати вдома?

(4) Коли куплю квиток, одразу надішлю вам факс.

(5) Майстер сказав, що кондиціонер занадто старий і його буде важко відремонтувати.

II. Аудіювання

Прослухайте діалоги і вибіріть правильні відповіді на кожне запитання.

(1) А. —个月以后 В。一个星期以后 С.不可能修好了

⑵ А.有电视机，没有洗衣机

B. 有洗衣机，没有电视机

C. 没有电视机，也没有洗衣机

(3) А•跟师傅学 В•在学校学

(4) А.女的想要租一套房子

B. 江河清是这里的房东

C. 男的上个月刚搬进来

С. 在家自学



(5) А 。空调公司 В 。电话公司 С .食品商店

(6) А .昨天上午 4 0 2家里没人 

В 。女 的 很 可 能 住 在 四 楼  

С 男的昨天去了 70 2室

(7) А .有人撞倒了她

B 。 撞 她 的 人 没 有 说 “对 不 起 ”

C . 撞她 的 人 没 有 陪 她 去 医 院 检 查

III. Розмовна практика

Прочитайте об?яви і вибіріть квартиру, яка вам підходить; подзвоніть до агентства і попросіть 
більш детальну інформацію。

І租房公司觀ш_

Щ Щ Ш Ш Щ  \ 
щ  L —______ \ __________ ^_____________________ ^

Ш ООтс 1 І

1  \东安ш ■ 号 \ — E — f? 冰箱
{ \\

:雜縛::碧麵:靡蒙: 馨

IV. Ч итання і розум іння

Прочитайте текст і відповідіть на запитання.

玉 英 和 狼 园 园 一 起 租 了 一 套 公 寓 。这 套 公 寓 有 两 个 卧 室 ，一 个 客 厅 ，



个 卫 生 间 ， 一 个 厨 房 。 家 具 、 电 器 都 有 Q — 个 月 租 金 三 千 块 。她 们 比 较 满  

意 。 可 是 ，搬 进 去 没 几 天 ，空 调 就 坏 了 。这 么 热 的 天 ，没 有 空 调 怎 么 行 ?她  

们 很 生 气 ，给 房 东 打 了 好 几 个 电 话 。 昨 天 ，房东给她们送来了  一 台 新 空 调 。 

装 上 新 空 调 ，她 们 刚 开 始 高 兴 了 两 个 小 时 ，麻 烦 又 来 了 ：电话 机 出 了 问 题 ， 

别 人 可 以 打 进 来 ，她 们 不 能 打 出 去 。这 更 麻 烦 了 :她 们 只 好 走 出 房 间 去 給 房  

东 打 公 用 电 话 了 。

Відповідіть на запитання.

( 1 )王 英 和 张 园 园 住 的 公 寓 每 个 月 房 租 多 少 ？

( 2 )空 调 是 什 么 时 候 坏 的 ？

A » /r

ш

(з ) 现在又出 了 什 么 问 题 ?



, Письмове завдання

Ви наймаєте повністю мебльовану квартиру з вітальнею і двома спальнями за ціною 2000 

юанєй за місяць. Квартира знаходиться в десяти хвилинах їзди на велосипеді від вашого інституту. 

Зараз вам потрібно знайти сусіда по квартирі, щоб розділити з ним оренду. Напишіть об5яву для 

розміщення на інститутській дошці інформації: опишіть себе, загальний стан квартири і свої 

вимоги до майбутнього сусіда.

Додаткові слова:

广告 (імен.) guanggao реклама; рекламна об’ява

工艺品 (імен.) gongylpTn витвір ручного ремесла

束 (pax. сл.) shu в’язка; букет

卧室 (імен.) wosh'i спальня

客厅 (імен.) keting вітальня

家具 (імен.) jiaju мебелі

满意 (прим.) manyl задовільний

又 (присл.) you знову

公用电话 (им. сущест.) gongyong

dianhua

громадянський телефон



Dbshiba Ke Wo Kongpd Тїпд-bu-dong

第 十 八 课 我 恐 怕 听 不 懂

Урок 18. Я бошсь^ що не зрозумію

• Слова і конструкції

1。 Прочитайте вголос наступні фрази.

下了一场大雨  看了一场电影  演了一场京剧

慢慢地 走 过 来  高兴地告诉他  安安静静地休息一会儿

连 一 分 钱 也 没 有 连 小 孩 子 也 知 道

忙得连饭也没时间吃 累得连话也不想说

听得清楚 听不清楚 看得懂 看不懂

吃得完 吃不完 赶得到 赶不到

骑得动 骑不动 买得到 买不到

起得来 起不来 进得去 进不去

爬得上去 爬不上去 开得进去 开不进去

2. Вправи з заміщенням.

( 1 )我 恐 怕 听不懂吧 。

⑵ А :羞 蓋 得 到 吗 ? 

В :肯 定 蓋 得 到 Q

看不懂

学不会

做不完

房 子 ....租

朋 友 … …找 

中国菜 ....吃



(3) А :我 盘 不 动 了 。

В :咱 们 休 息 休 息 吧 。
走 骑 跑

(4) А :半个小 时 赶得到吗 ? 

В : 恐 怕 赶 不 到 。

( 5 )他 累 得 连 话 都 说 不 出 来 了

Заповніть пробіям наступними словами.

注意 建议  教  跑

( 1 )  请__________ “参 ”这 个 字 的 J

(2)  他 们 有 两 位 汉 语 老 师 ，一位_

( 3 )  你 这 么 着 急 ，是 要去 _______

(4)  小 时 侯 ，他 喜 欢 ______

爬 赶

读 写 ，一位

几 点 的 飞 机 ？

树 ；大 了 以 后 ，他喜欢

( 5 )每 天 早 上 ，我 们 都 能看到他在校园里 步〇

饭 " … •不想吃

路 ••… •走不动

зп〇

听 说 。

山。

的 地 得

( 6 )  这是我养 _________ 花 儿 。

( 7 )  他你L__________菜 很 好 吃 。

( 8 )  他 菜 做 _________ 很 好 吃 〇

( 9 )  看 ，那位老人慢慢 _________ 走 过 来 了 。

(1 0 )  他走 _________ 很 慢 。

4。 Вибіріть підхожі фразм， щоб закінчити речення.

( 1 )  老 师 ，黑 板 上 的 字 太 小 了 ，我_________ 。

(А •不 能 看 清 楚  В •看不清楚  С 。看得不清楚)

( 2 )  我 到 电 影 院 的 时 候 ，电 影 票 已 经 卖 完 了 ，我_________ 。

(А •买不到 В •没买到 С •不买到）



/

(3) 这是我的房间，可是我忘了带钥匙，________。

(А•不能进去 В•不可以进去 С•进不去）

(4) 你今天_________，有什么重要的活动？

(А.穿得这么漂亮 В。穿得漂亮 С。穿漂亮了）

5в Перекладіть речення на китайську мову.

(1) Ви можете не зрозуміти лише слухаючи, але ви певно зрозумієте, якщо побачите.

(2) Здається, я не зможу зібратися на вершину гори.

(3) Кажуть, що в пресі вони дуже популярні.

(4) Ти не часу не маєш для занять фізкультурою, ти мабуть просто занадто ледачий.

(5) Це питання таке легке. Навіть дитина може відповісти.

II. Аудіювання

Прослухайте діалоги і вибіріть підхожі відповіді на кожне запитання.

В.有很多 

в .骑自行车去 

в 。他非常懒 

в 。学习太累了

⑴ А.有一张

(2) А。开汽车去

(3) А.他太太来了

(4) А。工作太忙了

(5) А.谢尔盖比萨沙更熟悉中国

B. 萨沙比谢尔盖更熟悉中国

C. 谢尔盖跟萨沙一样，都不熟悉中国

(6) А.打球 В.爬山

С.没有 

С。走着去 

С.他不应该在家里 

С.环境太差了

С.跑步



(7) А .在出租车上 В 。在地铁车站 С .在飞机上

III. Розмовна практи

::議 : 

■

Обміняйтесь запитаннями з одним зі своїх однокласників.

你 常 常 运 动 吗 ？你 喜 欢 什 么 运 动 ？

IV. Ч итання і розум іння

Прочитайте текст і відповідіть на запитання.

那 天 ，我 去 电 影 院 看 一 部 外 国 电 影 。我 一 进 去 翁 电 影 就 开 始 了 。过了 

一 会 儿 ，进 来 了 一 男 一 女 他 们 在 我 前 面 的 座 位 上 坐 下 ，然 后 就 开 始 不 停 地  

说 话 。 电 影 里 的 谈 话 我 一 点 儿 也 听 不 见 Q 我 很 生 气 ，对 他 们 说 :“你 们 怎 么 回  

事 ？我 一 点 儿 都 听 不 见 了 !”他 们 回 头 看 看 我 ，对我说 :“我 们 这 是 私 人 谈 话 ， 

你不用听! ”我 说 :“我 是 说 ，我 听 不 见 电 影 里 的 话 ，不 是 听 不 见 你 们 的 话 ！” 

他 们 笑 了 ，说 电 影 里 说 的 都 是 外 国 话 ，我 们 听 不 懂 ，听 它 千 什 么 ！ ”

Відповідіть на запитання.

(1) “我 ” 为 什 么 听 不 见 电 影 里 的 谈 话 ？

( 2 )  电 影 里 说 的 外 语 “我 ” 听 得 懂 吗 ？

( 3 )  坐 在 “我 ”前 面 的 那两个人听得懂吗 ?

г. Письмове завдання

Напишіть коротку розповідь, на основі діалогу в тексті 2 і з вмкористанням наступних слів і 
конструкцій.

李 小 雨 、 田 中 、 维 恰 、 高一^飞一起....，.....的 时 候 ，李 小 雨 .....了 ，

所 以 ，她 决 定 让 … … ，她 自 己 …… ◦ 维 恰 觉 得 …… ，王 英 希 望 她 …… ，田中 

建 议 她 … … ，高 一 飞 打 算 … … 。但 是 ，李 小 雨 现 在 最 需 要 的 是 … … 。



Додаткові слова

钥匙 (імен.) yaoshi

校园 (імен.) xiaoyuan

部 (pax. сл.) bu

停 (дієсл.) ting

私人 (прикм.) siren

对... 说 du 'i.. 。 shu6

ключ

університетський кампус 

(для фільмів) 

зупинятися 

приватний; особистий 

говорити комусь



Книга

Dl-shijiCj Ке Wo Вй 〇і6пЬб〇 Wdng-z6i Che shang le

第 十 九 课 我 把 钱 包 忘 在 车 上 了

Урок 19. Я  забув гаманець у машині

L Слова і конструкції

1. Прочитайте вголос наступні фрази.

在汽车上 在火车上 在飞机上

赶快来 赶快走 赶快出发

东西丢了 钱包丢了 发票丟了

开一张发票 要一张发票 拿一张发票 

觉得有点儿冷 觉得很不错 觉得他不像话 

扔一个球 扔过来 扔给我 扔到垃圾箱里 

交房租 交上来 交上去 交给谁 交到哪儿去

放书 放下 放进去 放在床上 放在口袋里

2. Вправи з заміщенням.

(1)我马上把钱包给你们送过来Q

(2) A:你把钱包放在哪儿了? 

B:我把钱包放在包里了。

(3) A:你把它扔到哪儿去了？

B:我把它扔到垃圾箱里去了



(4) А:你买的花儿真漂亮！

В:我要把它送给我的女朋友Q
我的父母亲 

我的老师 

我的太太

(5) A:你还记得车号吗?

B:我一点儿也想不起来了 Q

3. Заповніть пробіли наступними словами.

记 记住 记得

(1) 你还________我吗？我们去年见过一面。

(2)  朋友们的电话号码，他都________在心里。

(3) 他只听我说一遍就________了。

他的地址 

他说的那句话

我们三年前在上海见过的那个老人

刚 刚才

⑷ 你 ________去哪儿了？

(5) 我________到这儿，对附近还不熟悉。

(6) ________我在他家吃饭的时候，发现他家的人都爱吃甜食。

张 本 顿 遍

(7) 他一天只吃两________ :早饭和晚饭，不吃午饭。

(8) 这_______ 护照上的照片看上去不像你。

(9) 他把宾馆的地址写在一________纸上。

(10) 他的听力真糟糕，我说了三________他才明白。

4. Закінчіть речення.

(1) 他买了一束漂亮的花儿，打算把花儿_______ _。

(2) 我住在六楼。我让他们把空调送到家里，可是师傅把空调________就

走了，我得自己把空调搬上楼去。真不像话！



(3) 别人都把冰箱放在厨房里，可他把冰箱________ ，真奇怪!

(4) 这里不能停汽车，请你把汽车________。

5. Перекладіть речення на китайську мову.

(1) Я поклав гаманець на сидіння.

(2) Я залишив свій гаманець у машині.

(3) Він здав квартиру іноземцю.

(4) Давайте перенесемо цю правильну машину до ванної.

(5) Коли ми тільки що виходили з машини, платив я.



II. Аудіювання

Прослухайте діалоги і вибіріть підхожі відповіді на кожне запитання.

(1) А.她忘了那个人的名字

В.她不想知道那个人的名字

С.她还要想一想 篇

⑵ А.宾馆 В.商店 С.学校 і
⑶ А.钱包里 В.旅行包里 С. 口袋里

十

(4) А.他没有证件 В.他不是学生 С.他没带借书证 九
(5) А•桌子上 В.床上 С.垃圾箱里

(6) А.很客气 В.不诚实 С.记不住事儿 11

(7) А.男的对自己的生日不感兴趣

B. 女的记错了她爱人的生日

C. 女的忘了买生日蛋糕

IIL Розмовна практика

1. Обміняйтесь питаннями з одним зі своїх однокласників.

你丟过东西吗？怎么丢的？后来找到了没有？

2. Вітя знову залишив свій гаманець у таксі. Але цього разу він не випросив квитанцію. 

На квитанції написаний телефонний номер компанії таксі. Вітя не дуже добре розмовляє 

китайською. Чи можете ви допомогти йому подзвонити до компанії?



Книга

IV. Читання і розум інні

Прочитайте текст і відповідіть на запитання.

当

代

中

文

老王师傅开了十几年车，第一次见到这么糊涂的老外：把钱包忘在了出 

租汽车的座位上。不过，发现钱包的不是老王，是一位乘客。乘客把钱包交 

给老王，老王就把钱包交给了公司领导。领导打开钱包一看，里面有五百美 

元，还有一张信用卡，其他什么也没有。领导也没办法了，没有名字，设有 

地址，到哪儿去找？可是，老王不着急:发票上有公司的电话号码，那位老 

外 发 现 了 钱 包 ，一定会打电话来的◦ 那就等着吧Q 等了三天，打 来 电 的  

真不少，有忘了雨伞的，有忘了行李的，可就是没有忘了钱包的。老王觉得 

奇怪了:怎么，那位老外一直到观在还不知道自己丟了钱包？

Відповідіть на запитання.

(1)发现钱包以后，老王把它交给了谁?

(2)钱包里有些什么？

(3)老王为什么不着急?

(4)丢钱包的人打来过电话吗?



V. Письмове завдання

Вчора під час обіду ви залишили сумку в університетській їдальні. В сумці були книги і небагато 

грошей» Ви сподіваєтесь, що сумку знайдуть і повернуть вам і тому пишете об’яву для дошки 

інформації. В об5яви має бути вказано де й коли в залишили сумку, що було всередині, а також, як з 

вами зв’язатися.

第

十

九

课

Додаткові слова

束 (рах. сл.) shu в’язка; букет

甜食 (імен.) tianshi солодощі

奇怪 (прикм.) qiguai чудний; дивний

停 (дієсл.) ting зупинятися; парковання машину

信用卡 (імен.) x'myongka кредитна картка

行李 (імен.) xingli багаж

桌子 (імен.) zhuozi стіл

记性 (імен.) jixing пам’ять



Dbershi Ke Cha Di3nr 日占і Q'ich吞 Zhudingle yfxid

第 二 十 课 差 点 儿 被 汽 车 撞 了 一 下

Урок 20. Мене трохи не збила машина

І. Слова і конструкції

1. Прочитайте вголос наступні фрази.

寄一封信 寄给谁 寄到哪儿去

糟透了 坏透了 忙透了

东西掉了 掉下来 掉在地上

吃掉 卖掉 送掉 政掉 烧掉

变大了 变老了 变痩了 变漂亮了 变得我不认识了

又来了 又下雨了 又工作了 又干净了 又可以了

2。 Вправи з заміщенням.

(1) 我等了一个多小时才拿到钱。

(2) 刚才我差点儿些汽车撞了一下。

(3) 路两边的树都被笔倒了。

半个多小时…… 买到票

五个小时... 上飞机

半天…… 见到他

叫 被

刮 撞



(4)河里的鱼都被毒死了

(5) А:你的自行车呢？

В:我的自行车叫人金走了

院子里的花儿 

天上的鸟 

家里的狗

借 骑 搬

3. Заповніть пробіли в речення з наступними словами.

变 换

(1) 一美元________ 多少人民币？

(2) 天气________得越来越热了。

寄 打 发

(3) 你_______:给我的信，我收到了。

(4) 刚才我接到一个电话，是一个不认识的人________来的

(5) 他_______给我们的电子邮件有病毒，别打开。

4. Вибіріть правильні речення.

(1) А•他把汽车撞了一下，差点儿撞死。

В.他被汽车撞了 一下，差点儿撞死。

(2) А•今天的票卖完了，你明天再来买吧。

В.今天的票被卖完了，你明天再来买吧Q
(3) A.这本书你看过吗？

B,这本书被你看过吗？

(4) A•刚才小王被小李打了一顿。

В•刚才小王小李打了一顿。 5

5. Перекладіть речення на китайську мову.

(1) Велосипед хтось вкрав.



Книга

(2) Комп5ютер зламався.

(3) Я їхав занадто швидко, щоб помітити світлофор і мене трохи не збила машина.

(4) Ц і дерева були посаджені один-два роки тому, так чи ні?

(5) Т і старі будівлі вже знесли.

II. Аудію вання

Прослухайте діалоги і вибіріть підхожі відповіді на кожне запитання.

⑴ А•邮局 В.银行 С.公司

(2) А.他不想喝东西 В•他不知道喝什么С.喝茶或咖啡都可以

(3) А.能发 В. 有时候能发 С.不能发

(4) А.污染很严重

B。 污染没有以前那么严重

C. 一点儿污染也没有了

(5) А•他的自行车被人偷走了

B. 警察把自行车还给了他

C. 他在市场上买了一辆新的

(6) А.男的不是一个好司机 

В.男的不喜欢警察

С.男的眼睛不好

(7) А.机场 В.车站 С.路上



Обміняйтесь запитаннями з одним з ваших однокласників.

(1) 你的运气怎么样？为什么这么说？

(2) 你觉得现在有哪些污染？我们应该为保护环境做些什么？

IV. Читання і розуміння

Прочитайте текст і відповідіть на запитання.

谢尔盖这次来，发现这儿有了很大的变化。上次来的时候，污染很严 

重，河水发臭，河里的鱼被毒死了，空气也不好。绿地很少，路两边的树被 

政倒了。这次来，河水变清了，河里又有鱼了，天比以前蓝了，地比以前绿 

了。另外，他还发现，马路比以前干净了，交通也比以前方便了，商店里更 

热闹了，服务员更客气了。人们穿得比以前更漂亮了。这些都让他觉得高 

兴。不过，他也看到，高楼造得越来越多了，汽车开得越来越慢了，孩子变 

得越来越胖了。这些不能不让他有点儿担心。

Відповідіть на запитання.

(1) 这个城市的环境有什么变化?

(2) 谢尔盖为什么觉得高兴？

(3) 谢尔盖为什么有点儿担心？

Письмове завданн

Напишіть коротку розповідь про саму удачливу і саму невдачливу ситуацію, що з вами траплялася.



Кшишш

Додаткові слова

收 (ДІЄСЛ.) shou отримувати

人民币 (им. сущест.) Renminbi Юані („народні гроші ”)

人民 (імен.) renmin люди; народ

臭 (прим.) chou смердючий

蓝 (прим.) Ian зелений

绿 (прим.) їй зеленьїй

另外 (займ./присл.) lingwai крім того

服务员 (імен.) fuwuyuan офіціант

造 (ДІЄСЛ.) zao будувати

胖 (прикм.) pang товстий

Сучасна китайська мова



Відповіді на завдання

练习参考答案

Відповіді на завдання

第一课

II. 2 • ⑴ 是 （2)姓 （3)叫 （4)说 （5)也 都  

(6)也 都 （7)吗 呢  

II. 3.(1)他不是汉语老师。

(2) 他不说乌克兰语。

(3) 他们都不是乌克兰人。

II. 4.(1)我是乌克兰人。

(2) 她也是乌克兰人。

(3)  他不是乌克兰人。

(4)  你叫什么名字？

II. 5.(1)他是你同学吗？ /他是不是你同学？

(2) 他说汉语吗？ /他说不说汉语？

(3) 他是张老师吗？ /他是不是张老师？

II. 6.(1)我只说汉语。

(2)你叫什么名字？

⑶你是中国人吗？ /你是不是中国人？

(4) 你说俄语还是乌克兰语？

(5) 我不姓王，我姓张。

第二课

II. 2• ⑴ 打 （2)发 （3)认 识 （4)工 作 （5)喝 

II. 3. (1)我在进出口公司工作。

(2) 他是我们的老师。

(3) 我是东亚学系的学生。

(4) 我可以给你打电话吗？ /我可以打电

II. 6. (1)很高兴认识你！ /认识你(我艮高兴！

(2)  请 进 ！

(3) 我在基辅国立科技大学学习。

(4) 他(的)女朋友很漂亮Q

(5)  他们(的)大学很大，也很漂亮。

IV. 3.请 进 ！ 请 坐 ！ 请 喝茶！

第三课

II. 2.⑴ 个 （2) 口/个 （3)岁 （4)几

(5)多 少 （6)两 （7)二 

II. 3. (1)你家有几口人？

(2) 你有几个中国朋友？

(3) 你们学校有多少学生？

(4) 我想去中国工作。

(5) 老板让我去中国工作。

II. 5. (1)他有两个中国朋友。

(2) 他有很多中国朋友〇/他中国朋友[艮多〇

(3)  他没有中国朋友。

(4) 他们学校没有汉语老师。

(5) 我们学校有很多学汉语的学生。

(6) 你们学校有没有学生学习汉语？ /你 

们学校有学生学习汉语吗？

第四课

II. 2• ⑴ 玩 儿 （2)知 道 （3)问 （4)用 （5)下

(6)本 （7)个 （8)张 （9)本 （10)支

话给你吗？ II. 3.(参考答案)



(1)那个地方很大，也 很 漂 亮 。/不大， 

也不漂党。

(2) 他乌克兰语好，英语不好。

(3) 他们学校老师比较少，学生非常多。

II. 4.(1)我喜欢这个，不喜欢那个。

(2) 这张中国地图很有用。

(3) 这本词典很好。

(4) 我能不能用一下你的词典？

(5) 这两本词典是谁的？

第五课

11.2.(1)和（2)也 （3)还 

II. 3.⑴ 好 吃 （2)大 （3)贵 （4)有意思 

(5)红 （6)辣 酸  

II. 4. (1)我会说一点儿汉语。

(2) 我能不能试一 式̂？ /我可不可以试一^式？

(3) 先 生 ，您要什么？

(4) 这个菜很好吃。

(5) 我喜欢在小商店买东西〇/我喜欢去小商

店买东西。

(6)那儿/那里有一个非常大的商店。

第六课

II. 2 . (1)你下午有空儿吗？ /Т 午你有空儿吗？

(2)我明天晚上去看你。/明天晚上我去 

看你。

(3)我明天在家里休息。/明天我在家里 

休息。

(4) 我们晚上九点在咖啡馆见面。/晚上 

九点我们在咖啡馆见面。

(5) 我想请他去打球。

II. 3• ⑴ 打 （2)休 息 （3)看 （4)做 （5)喝

II. 5. (1)你明天上午(打算)干續文什么？

(2) 我今天很忙。

(3)  我明天下午两点半在家里等你。

(4) 他请我今天晚上跟他一起吃饭。/今 

天晚上他请我跟他一起吃饭。

第七课

1 1 . 2 . ( 1 ) 穿 ⑵ 穿 ⑶ 戴 ⑷ 还 是 （5)或者

(6)回 （7)回 去 （8)回 来 （9) 一点儿 

(10)—点 儿 （11)有 点 儿 （12)有点儿

(13) 不 （14)别

II. 3.(1)高 高 的 长 长 的 （2)酸 酸 的 辣 辣 的  

II. 4. (1)你进来！ （2)你上来！ （3)你过来！

II. 5. (1)我过一会儿再来。

(2) 他刚出去。

(3) 我下个月四号以前回来。

(4) 那儿的老师都是女的。

第八课

II. 2. (1)怎 么 （2)怎 么 ⑶ 怎 么 样 ⑷ 什 么

(5) 什 么 （6)怎 么 样 （7)怎 么 （8)离 

(9)从 （10)从 （11)离 （12)有 （13)有

(14) 在 （15)在 （16)有

II. 3•⑴维恰在上面，萨沙在下面。

(2) 萨沙在前面，维恰在后面。

(3) 学生在教室里面，老师在教师外面。

II. 4 •王英家左面有一个 4艮行，后面有一个 

学校，右面有一个商店，前面有一个邮局。

II. 5. (1)附近有邮局吗？

(2) 我家前面有一个书店。

(3) 地铁站离汽车站不远。

(4) 往前走，往右拐，过一条马路，有



—个银行。

(5)我骑自行车去 Q 

第九课

1.3. ( 1 ) 办 （2)拍 （3)登 （4)熟悉

(5)张 （6)件 （7)个 （8)只

1.4 . (1)没 在 那 儿 吃 过 （2)没学过

(3)没 给 我 打 过 电 话 没 给 我 发 过 电 子

邮件

1.5•⑴会(说汉语)了

(2) 贵了

(3) 不爱(她)了

(4) 有(地铁)了

I. 6.(1)我现在不喜欢了。

(2) 我(以前)没去过那儿。/那儿我(以前) 

没去过。

(3) 听说他下个月要去北京(了）◦

(4) 要是我有时间(的话)，我(就)跟你一

起 去 。

(5)  有的(人)喜欢养狗，有的喜欢养鸟， 

有的喜欢养鱼。

II. (1) A (2)C (3)A (4)C (5) В

(6) A (7)C (8) В

第十课

1.3. ⑴ 干 净 （2)着 急 （3)疼 （4)舒服 

(5)新鲜

1.4. (1)他肯定已经起床了。

(2) 我还没说完 Q

(3) 你是不是在进出口公司工作？

(4) 他每天在学校旁边的饭店吃晚饭 Q

(5) 我昨天给我朋友打了一个电话。/昨天

我给我朋友打了一个电话。

I. 5. (1)他)(现在)正在吃早饭。

(2) 昨天我买了一件红衬衫。 /我昨天买 

了一件红衬衫Q

(3) 公共汽车还没来。

(4) 我每天六点钟起床。

(5)  她有点儿不舒服。

II. (1) А (2)С (3) C (4) В (5) В (6) А

(7)С

第十一课

1.3. ⑴ 不 错 （2)先 （3)拿 （4)会

(5)恐怕 （б)应该

1.4. (1) 了 的 的

(2) 了 了 的 的

1.5. ⑴ 他 去 过 的 地 方 很 多 。

(2) 他在北京拍的照片很有意思。

(3) 你吃的东西是不是不干净？

(4) 昨天我们去的地方很远。

I. 6.(参考答案）

(1) 这是一张照片。

这是我的一张照片。

这是我拍的一张照片。

这是我在北京的时候拍的一张照片。

(2) 我朋友明天要来看我。

我的一位老朋友明天要来看我。

我的一位在北京工作的老朋友明天要来看 

我。

我的一位在北京工作的姓张的老朋友明天 

要来看我。

1.7. (1)你什么时候回来？



(2) 你以前没去过中国，是吗？

是 啊 ，没去过。

(3) 这些照片都是我在中国拍的。 

⑷他们对中国文化很感兴趣。

(5) 你能把你昨天新买的那张地图借我 

吗？

II. (1) А (2) А (3)С (4) В (5)С

(6) В (7) А (8) А

第十二课

L3• ⑴ 见 （2)送 （3)祝 （4)属 （5)回答

(6)得 （7)的 （8)得 （9)的

1.4.(1)他们玩得很高兴。

(2) 我每天都睡得比较晚。

(3) 生意越好，老板就越高兴。

(4) 工作你:得越多，钱就拿得越多。

I. 5.(1)今天你穿得真漂亮。

(2) 她唱歌唱得很好听。/她唱得很好 Q

(3) 现在东西越来越贵了。

(4) 祝你生日快乐！

(5) 这是我给你的一件小礼物。

II. (1) В (2) В (3)С (4)С (5) В (6) А

(7) В

第十三课

І.3.(1)滑 （2)下 ⑶ 刮 ⑷ 来  （5)大概 

⑻左右

I. 4. (1)今天比昨天热一点儿。/昨天比今天 

凉快一点儿。

(2) 我们班学生比你们班多。/你们班学 

生比我们班少。

(3) 小张比小王大两岁。/小王比小张小

两岁。

小张比小王高三厘米。/小王比小张矮 

三厘米。

小张比小王胖得多。/小王比小张痩

得 多 。

I. 5. (1)今天很热。

(2) 他没有你高。

(3) 我家乡的夏天比这儿凉快得多Q

(4) 这件衣服跟那件一样大。

(5)  你最喜欢哪(一)个季节？

II. (1) C (2)C (3)C (4) В (5)С (6)С

(7)С

第十四课

1.3. ⑴ 新 鲜 优 美 （2)方 便 ⑶ 热 闹 （4)离

(5)从 （6)到 （7)给 （8)对

(9)往

1.4. (1)小楼后面是一个车库。

(2) 我家在乌克兰西部。

(3) 院子里有很多树和花儿。

(4) 他现在可能还在睡觉 Q /现在他可能 

还在睡觉。

(5) 他对我们很客气J我们对他很客气。

I. 5. (1)我家北面是/有 一 座 山 ，南面是/有 

一条河。

(2) 你家离海远吗？

(3) 我家东面和西面有;f艮多商店，还有 

很多饭店。

(4) 我每天开车去学校，大概需要半个 

小时。

(5) 这件礼物是为你买的。



Відповіді на завдання

II. (1)С (2) А (3)С (4)С (5) А (6) В

(7) В 

第十五课

1.3.—年 三天

一个月 两个星期

一年半 半天

两 个 半 月 半 个 星 期  

半(个)小时 25分钟

I. 4.(1) В (2) В (3)В (4) В (5) В

I. 5. (1)你学了多长时间(的)汉语了？

(2) 你能不能再说一遍？

(3)  昨天的考试不难。

(4) 请你说得慢一点儿。

(5) 那儿我去过很多次。/ 我去过那儿很 

多次。

II. (1) С (2) А (3)С (4) В (5)С (6) А

(7) В

第十六课

I. 3. (1)参 加 （2)参 观 （3)发生 （4)打算

(5)安 排 （6)打 算 （7)倒 （8)破 ( 9)坏 

(10)伤 （11)疼

I. 4.⑴ 谈 到 （2)买到 （3)写 错 （4)打错 

(5)吃坏 （6)摔倒

I. 5.(1)戴 着 穿 着 拿 着

(2) 坐着

(3) 开着

I. 6. (1)星期二的火车票都卖完了。

(2) 买到票以后请给我们发一个传真，告诉 

我们你的細王。

(3) 你骑车的时候没看见他在过马路吗？

Є0 他骑得很快，右手还拿着东西。

(5)我们什么时候能学完这本课本？

II. (1) C (2) A (3)B (4) А (5) В (6) В

(7)С

第十七课

І. З• ⑴ 锻 炼 （2)练 习 （3)租 （4)租 

⑶ 发 （6)送

1.4.(1)出…去 （2 )来 （3)去 （4)出来 

⑶ 上 …去 

L 5•(参考答案）

(1) 我一有空就出去打工。

(2) 我一上完课就回家。

(3) 他一回来就看电视。

(4) 他一回来，我就告诉他。

(5) 一^欠假，我们就去旅行。

I. 6.⑴要是你想租的话，现在就可以搬进去。

(2) 每天上楼下楼，太累了！

(3) 这个合同我们可以带回去看一看吗？

(4) 我一^买到票就给你发传真。

(5)  师傅说空调太旧了，不能修了。

第十八课

1.3.(1)注 意 （2)教 教 （3)赶 （4)爬 爬

(5)跑 （6)的 （7)的 （8)得

(9)地 （10)得

I. 4.(1) В (2) В (3) С (4) А

I. 5.(1)你可能听不懂，但是你一定看得懂。

(2) 看来我爬不到山顶了。

(3)  报纸上说他们都很有名。

(4) 你不是没有时间锻炼，恐怕是太懒 

了吧。



Щ Ш Ш

(5)这个问题太容易了 〇连孩子也能回答。 (4)咱们把洗衣机•搬到卫生间去吧。

II.⑴ В (2) А (3) В (4) А (5) А (6) В (5)刚才我们下车的时候，是我付的钱。

(7) А

第十九课

I. 3.⑴记得 （2)记 ⑶记住 （4)刚才

(5)刚 （6)刚 （7)顿 （8)本

(9)张 （10)遍 

I. 4 •(参考答案）

(1) ……送给女朋友

(2) 放在楼下

(3) 放在卫生间

(4) 停到车库里去

I. 5.⑴我把钱包放在座位上了。

(2) 我把钱包忘在车上了。

(3) 他把房间租给了 一个外国人。

II. (1) А (2) А (3) В (4)С (5)С

(6) В (7) А

第二十课

І.3.(1)换 （2)变 （3)寄 （4)打 （5)发 

I. 4.(1) В (2) А (3)А (4) А

I. 5.(1)自行车被人偷走了。

(2) 电脑坏了。

(3) 我骑得太快，没注意红绿灯，差点 

儿被车撞了 一下。

(4) 这些树是一两年前栽的，对吗？

(5) 那些旧房子早就(被)拆掉了。

II. (1) A (2)C (3)C (4) В (5) В (6) А

(7) В
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Звертання до студентів
Сучасна китайська мова -  це посібник розроблений для студентів, чиєю рідною мовою є 
українська. Кінцевою метою даного посібнику є розвиток у студентів здатностей розуміння та 
спілкування китайською мовою. А саме, посібник допомогає у розвитку таких навичків як 
слухання, устне ловлення, читання та письмо.

Вся серія складається з трьох частин: „Основний підручник9% „Книга вправ" і „Книга ієрогліфів".

Даний посібник має наступні особливості:
и стислість, практичність і максимальна наближеність до реальних мовних ситуацій;
■ може буди адаптований до студентів з неоднаковими навчальними потребами; ’
■ в рівному ступені звертає увагу на слухання, устне мовлення, читання та письмо;
■ поступове викладання матеріалу від простого до складного.

До посібника додаються компакт-диск формату mp3 та інтерактивний CD-ROM.


